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Legjobb és legbirnevesebb 
pipere hölgypor 
L a 

FAS 

0*. Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ. 
PARIS — 9, rue de la Paix , a — PARIS. 

D o h á n y z ó k ! 
Czigaretták 

papír nélkül! 

MOPS 

Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
Árjegyzéket díjtalanul küld 7349 

KGGIMANN & H E l > I G E K , B I E L Scliweiz 
Vezértigynök Magyarország részére : 

Weiss és L a n p c r czéj? Budapest, VI. Szerecsen-utcza 8. 

% érszejrények és láliliacloxók 
vassal igyanak. 
'/, liter ára 

1 frt 20 kr. 
'/, liter ára 

2 frt 20 kr. 
Készíti Serrairallo gyógyszerész Triesztben. 
Pompás Jatt. a miért n gyermekek !• Igen s z í v e s e n lázasak 

Sokszor kitüntették. Minden iryógyazertirban kapni. 
7.100 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

llr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyiríabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerrfil van szó. Ezen 
nyirfabalzs&m egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás álapján praeparáltatik és csak azután jöu forga-
lombi. Ezen folyadék hatása, hogy a U r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a e s ea á l t a l aa a l s ó t i s s -
t l t o t t b o r S a t a l s s i n b e u ás ttdesegben j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e c s a ü n t e t m l n d e n n e m t t k i t t t e s t , s a e p l ö t , 
T o r o s f o l t o k a t e s a n y a f o l t o k a t , o l m l t j a a r a n -
o s o s b ö r t á s a h l m l ö h e l y e k e t l a s s a n k i n t t é l i e s e n 
e l o s a l a t j a e s aa a r e a b o r n e k ttde á s . e z e s a s á g e s 

s a l n t ko losönt ta . 

Egj korsó ára basinálati utasítással együtt I frt »ü kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására l)r. Lergiel 

Frigyes-féle 7466 

B ^ H c n z o o szappan~^g 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 6 kr. Kaktáron minden 
jobb gyógytárban. Ffiraktár Magyarország részére T ö r ö k 

JToasef gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza \i. 

K a p h a t ó m á r ! ! ! 748f. 
a Francziaországban kitüntetett 

NERVIN, 
melyből néhány be«18rz««Iéi elég, hogy meg­
szüntesse a derékíájást, csazt, kSszvényt, 
rhewnstikns fájdalmakat, -zárást, szagga­
tásokat, merev inakat, gyomor- és lépdaga-
natot, oázos fej és arczfijdalmakat. Ara 
HO kr. Égjed, készitS Erényi Béta gyógy­
szertár.. Szabadszálláson (Peatm.) Főraktár 

Torok Jézsef és Egger gyógyszerészt k. 

B á l i k e l m é k gyönyörű ú j d o n s á g o k 

damaszt- és gazé okban, pongee, crep, armor atb. faconban; úgy­
mint fekete, fehér és színes selyemkelmékben, a jó hordhatóságért 
jótállólevéllel. Közvetetten elárusitás magánosak részére, portó-és 
vámmentesen igazi gyári árakon a házhoz szállítva. Ezer meg ezer 

elismerő irat. Kérjen ön mintákat a kívántak raegjelölésévol. 

GRIEDER ADOLF ÉS T*± 
kirá ly i szá l l í tok 

elyemkolme-gyarek szövetsége Zürich. 7378 

női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és fen-
tartasára legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Créme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'esser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlőhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arezszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
Margi t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t szap­
pan 35 kr. M a r g i t fogpép (Zahnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖIiDES gyógyszertára, 
Aradon Deák Ferenos-ntosa 11 . s í . 

Főraktár: T ö r ö k J ó a s e f g y ó g y s z e r t á r a , Budapesten 
Eirálv-utoza 12. 

Tessék kísérletet tenni 
és meg foggyózódni, hogy patkányok éa poo-
egersk kiirtására minden körülmények közt leg-
oiztosibb a László Józse f g y ó g y s z e r é s z 

á l ta l fa l ta lá l t 

patkány pnsztitó-szer. 
Bámulatos hatását és biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonyítja* 
A r s 1 doboznak 1 frt. 6 dobosnak 5 fxt, haszná la t i utasí­

tás sa l . — Kapható : 

LÁSZLÓ JÓZSEF 
Maros-TJjvár (Erdély). 

Bndapeeti főraktár : Egger - fé l e g y ó g y s z e r t á r a -jradorhoz.. 
VAozi kSrnt 17. 

IIsecsemok mesterséges táplálása 
dr. Soihlet tanár legújabb subád. 

tej-sterilizáló aparatusai 

Üdvös tanács. 
iél, rekedteégnél, a torok és légzési szer 
ködési zavarainál E g g e r biztos hatású 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 frt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 7230 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét szer kapható minden gyógyszer­

tárban. — FíS- és szétküldési raktár Magyarországon: 

„\ádi»r"-gyógyszertár Budapest, Váezi-kiirut 17. sz. 

Eredeti gyártmány ára 1 3 frt. 
Valamennyi czikk gyermekágya­
soknak és betegápolásra a leg­
szolidabb kivitelben és legolcsóbb 

árak mellett. 7474 

KELETI J.-nél, 
B U D A P E S T , 

I V . K o r o n a k o r o a e g n t o s a 1 7 . 
Kimeríti drfraytr'ki-k ingyen. 

C Z E K N Y - i ó l e 

A N N I N G E N 
a legjobb, kipróbáltan ártalmatlan 

hajfestőszer 
háj- és szakái- .valamint szemöldökfestésre, melyei 
a legegyszerűbb módon, már egyszeri használatnál 
1* agán biztosan visszanyerik azon kifogástalan, 
fényes e s o k e , b a r n a vagy f e k e t e t e r m á s s e t e s 
s z i n t , a melylyel megószülés előtt bírtak s mely 
sem szappannal való mosásnál, rem a gőzfürdőben 

meg nem fakul. A r a 2 f r t 5 0 k r .  
Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgált 

ás valódi minőségben kapható 

Anton J. Czerny ezégoél, Bécs, 
X V I I I . , C a r l JLndwigs tras se 6 (saját házában). 
Szétküldés postai utánvéttel. Prospektus ingyen 
ás bármentve. Baktár a nagyobb gyógyszertárakban 

és illatszer-üzletekben. 7416 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár: 

Budapesten T Ö R Ö K J Ó Z S E F gyógyszertárában. 

LOHSE világhírű különlegességei 
Q*J~ a b ő r á p o l á s á r a . ~**l 

EAU DE LYS 
DE LOHSE. 

H a t v a n é v óta f e l ü l m ú l h a ­
t a t l a n mint legkitűnőbb bor­
víz a t ö k é l e t e s ifjú ü d e s é g 
m e g t a r t á s á r a , valamint a 
n y á r i s z e p l ő , napsütés, pi­
rosság, sárga foltok és az arcz 
m i n d e n t i s z t á t l a n s á g á n a k 
biztos eltávolítására f e h é r b e n 
és r ó z s a s z í n b e n szőkéknek, 

sárgában barnáknak. 
LOHSE liliomtej-szappan 
c s o d á s i l l a t a , t i s z t a s á g a és 
finomsága végett a legkitű­
nőbb toilette-szappan, drbja 

6 0 kr., r ó z s a s z í n 1 frt . 
Gyártmányaim vásárlásánál mél 
tóztassék mindig figyelni a czégre : 
G U S T A V L O H S E 

46 Jlgerstr. 46 Berlis, 
u d v a r i i l l a t s z e r á s s . 

Kapható Ausztr ia-Magyarország minden gyógyszer 
tárában ás jobb I l la t szer -üz le te iben 706: 

fearty társaság körkép palotájában 

Város l ige t 7368 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. L á t h a t ó . 

reggel 9 órától este 4 (íráig. 
Az esti órákban villanyvilágításnál. 

Be lépő díj 5 0 k r . 
Gye rmek jegy SO k ra j eza r . 

»AJrWffA*Affi^*A*A*A*A*^^ 

La Premiere Marque du Monde 

Parfumeur. — Fabrique á Bécon-les-Bruyéres (Seine). — Magasins : 15, Rue de la Paix, PARIS 
"Sau de 'éologne^ífigimonienne' 

O é l i o i e u x p a r f ü m t r é s a p p r é c t e 
' p o u r la t o l l e t t e d u C o r p s . 

" 'tfreme de éfraises /J 

'Gold^lcream SPpicial 
Pour tonl f ier e t a d o u c i r la peau. í 

' /ardin de mon 'tfuré" 
Sxtrait pour L JloucJioir 

J R e m a r q u a b l e p a r s a d i s t i n c t l o n . 

"{Javon £Papeceti" 

au BBlanc de ŰBa&trte. 
-^•—-?J"iP.ei" n e u ' re pour la flpure et les main*. —~-~~— —i i— w ; ni-1,1.,.,,.̂ ,.. ',','....,' i w"N" c l | i ucuiic punr ta npure ei les niains. 

Franklin-Táraalat nyomdája, (Bndapestea IV., egyetem-nteza «V az.) 

K_, 

&/s*^m^m •i 

. ^ y — 

-^ir 
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FIUME ÉS KORMÁNYZÓJA. 

A
SOK TÖRTÉNETI viszontagságot, — mint 
jeligéje mond ja : «indeficienter» (tör-

L hetetlenül) kiáll ott magyar kikötő­
város az 1898. év elejével új viszonyok 
közé jutott. Az idők haladása rajta is ér­
vényesül, mint mindenen, a miben erő és 
fejlődési képesség van. 

Az alkotmányos élet 30 esztendeje álta­
lában véve csodálatra érdemes dolgokat 
művelt Fiúméban. F iúménak alig több 
mint 19 négyzetkilométernyi külön terü­
lete, a maga (i kilométer hosszú tenger-

•partjával, IS ezer lakost sem számláló vá­
roska volt, a mikor a magyar kormány 
ISCiS-bíui átvet te: 1891-ben már több mint 
29 ezer lakosa volt, ez idő szerint pedig 
népessége a 35 ezernyi lélekszámot is meg­
haladja. A kikötőváros népessége tehát 
megkétszereződött. Nemzetiség tekintetében 
a három • eredeti* népfa j : az olasz (44»/o), 
horvát (30-6%) és szlovén (9-4%) számará­
nyában lényeges változás nem mutatkozik, 
de nevezetes új elem itt a beköltözött ma-

'ág. Kllinger fényképp után. 

GRÓF SZAPARY LÁSZLÓ, FIUME ÚJ KORMÁNYZÓJA. 

A Soméi magyarok szűnni bél évre) et 
előtt csuk 1061 főre rúgott: azóta az állami 
hivatalok fejlődése, a hajózás és kereskedés 
gyors előhaladása a a nagy ipari éa lceres< 
keilclmi vállalkozások, mini pL az Adrin 
tengerhajózási társasági a Leszámítoló bank 
vállalatai, kikötőépítés, stl>. a magyarság 
szamát is erősen megkétszerezte. Hinni 
Leheteti azt is. hogy ott a magvar éa olasz 
hazafias népesség idők folytán testvériesen 
összeolvad, sőt társadalmilag is összeforr. 
Mindazáltal az mostanig nem következett 
be úgy, a mint várni lehetett és a mint 
kívánatos. 

Fiume népének átalakulásai úgy látszik 
a rohamos gazdasági és forgalmi föllendü­
lés tartóztatta \ issza. Az óriási kikötői 
építkezések, a melyek 1868 óta mintegy 
32 millió irtot emésztettek fői, továbbá 
a tengeri forgalom rendkívüli növekedése, 
az új építkezések, a vasutfoigalom s tegyük 
hozzá : a quarnerói öböl természeti szép­
sége, annyi új népességi elemmel gaz­
dagították Fiumét, hogy épen e bőség foly­
tán elő kellett állania bizonyos nehézsé­
geknek, a melyek azonban nem betegséget 

AZ ÚJ KORMÁNYZÓI PALOTA FIÚMÉBAN. 
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MOBELLI.G.FI.KHsc 

A TENGERÉSZETI HATÓSÁG É P Ü T L E T E FIU'MÉBAN. Háry Qyula rajza. 

jelentenek, hanem élettani fájdalmakat, milye­
neket p. o. a gyorsan növekvő serdülő gyer­
mek érez sokszor a csontjaiban is. 

A történeti hagyomány s Fiume külön álló 
helyzete hozta magával, hogy e kikötőváros éle­
tében a hazafias olasz népességé legyen a vezér­
szerep. Magyarország lobogója ott jobb kezek­
ben nem is lehetett. 

A baj okát jobbára az u. n. provizórium okozta. 
A kiegyezés alkalmával Fiume államjogi hely­
zetét Horvátország ellenkezése miatt csak any-
nyira lehetett rendezni, a mennyi épen az 
1866. évi 30-ik törvényczikk 66-ik szakaszában 
foglaltatik. Megállapították, hogy a kikötőváros 
és területe a magyar koronához csatolt külön 
testet (corpus separatum) képez, tehát állam­
jogi hovatartozását rendezték, azonban belső 
autonómiáját, törvényhozási és kormányzati vi­
szonyait, a hol a horvát befolyás még érvénye­
sülni akart, véglegesen nem rendezhették. Eb­
ből már akkor politikai zavarok keletkeztek, s 
mivel Fiume Horvátországgal minden közössé­
get állhatatosan elutasított, 1870 július 28-án 
Andrássy Gyula gróf akkori miniszterelnök 
ellenjegyzése mellett legfelsőbb királyi kézirat­
tal ideiglenes szervezeti szabályzat (statútum) 
lépett életbe, mely a fiumei municipiumot, sok 
tekintetben kivételes jogokkal, a hazafias olasz 
népességnek úgyszólván kizárólagos rendelke­
zése alá adta. 

A magyar állam kormányzati föladatait ugyan­
ez a rendelkezés a «fiumei és magyar-horvát 
tengerparti királyi kormányzó" gondjaira bizta. 
Cseh Ede királyi biztostól már 1870 július 29-én 
gr. Zichy József vette át a kormányzatot, mely­
nek Fiúméra nézve tengerészeti és politikai, az 
egész magyar-horvát tengermellékre nézve pedig 
tengerészeti hatósága van. Az új kormányzó 
alatt Fiume politikai és gazdasági élete szépen 
fejlődött. 1872-ben gr. Szapdry Géza (a mostani 
kormányzó édes atyja) vette át a gyorsan föl­
lendülő tengeri kikötőváros kormányzását, ki 
aztán tizenegy év múlva 1883-ban adta át Zichy 
Ágost grófnak, a ki után 1892-ben Batthyány 
Lajos gróf következett. Az ő kormányzása alatt 
azonban már érezni lehetett, hogy a provizórium 
szűk keretei Fiume gyors föllendülését nem 
sokáig birják el. Az 1896. év végén a kormányzó 
leköszönt s utána Giotta János polgármester (po-
desta) is, a kinek nevét Fiume újabbkori történe­
tevei elévűlhetlen érdemek forrasztották egybe. 

Az 1897. évi «interregnum» idejében kifejezésre 
jutottak a provizórium alatt támadt ellentétek. 
A fiumei olaszság régi kizárólagos uralma, — 
a mi egyébiránt helyes volt, — az új és fejlet­
tebb Fiúménak nem felelt meg többé s az ebből 
származó nyugtalanságok a még kizárólagosabb 
fiumei «autonom-párt» diadalát okozták a kép­
viselőtestület (rappresentanza) választásánál. 
Az új podesta, dr. Maylander Mihály, a ki pedig 
Magyarországon nevelkedett, szintén annak 
a pártnak embere. Ekkor Walluschnigg Antal 
városi képviselő heves izgatásai folytán össze­
ütközés támadt a magyar törvények, kivált pedig 
a közigazgatási bíróságról szóló 1896. évi 25-ik 
törvényezikk életbeléptetése miatt a magyar 
kormány és Fiume municipiuma közt. 

A bonyodalmat három tény oldotta meg, leg­
alább egyelőre. Az egyik Szapdry László gróf 
országgyűlési képviselőnek Ö Felsége a király 
által 1897 nov. 23-án fiumei kormányzóvá tör­
tént kinevezése; a másik a föltétlen esküt le­
tenni vonakodó képviselőtestületnek 1898 jan. 
12-én Ga^l Tibor kormányzói helyettes által 
történt föloszlatása; a harmadik pedig Bánffy 
Dezső báró miniszterelnöknek 1898 január 
11-én kelt rendelete, mely az új kormányzót 
följogosította, hogy Fiume városát és kerületét 
szükség esetén rendeletekkel kormányozhassa. 

Ily nehéz viszonyok közt és ily kivételes ha­
talommal fölruházva foglalta el a fiatal Szapdry 
László gr. kormányzói méltóságát 1898 január 
15-ikén. 

Az új kormányzó korra nézve aránylag fia­
tal ember; de a közpályán már tapasztala­
tai vannak. Perkátán, 1864 május 16-án szüle­
tett s gr. Szapáry Géza legidősebb fia. Serdülő 
ifjúságának ja varészét atyja kormányzóságának 
ideje alatt jobbára Fiúméban töltötte s ott ta­
nult meg olaszul is. A fiumeiek fülének pedig 
érthetőleg kedves az, ha valaki az olasz nyelvet 
az ő puha, velenczei dialektusukkal beszéli. 

Szapáry László gróf egyike a legképzet­
tebb fiatal főuraknak. A jogot Budapesten 
végezte s az egyetemnek egyik legszorgal­
masabb hallgatója volt. ugyanitt nyerte el a 
jogtudori fokot s Bécsben a diplomácziai képe­
sítést, a mi után Londonban, mint követségi 
attaché szolgált. Azonban az idegen, nehéz 
éghajlat egészségét megviselte s kénytelen volt 
visszatérni a verőfényesebb hazai földre. Az 
1892. évi téli választás alatt szabadelvű prog­

rammal képviselővé választották, az 1893—94, 
évi egyházpolitikai viták alatt azonban a párt­
ból kilépett. A harcz lezajlása után ismét csat­
lakozott a szabadelvű párthoz, a mitől más ok 
nem választotta el. Ugyanilyen programmal 
választották meg 1896-ban Muraszombatban is. 

Egyénisége szeretetreméltó. Nyilt, őszinte 
jelleme, fesztelen társasági modora, kedélyének 
vidámsága és ötletessége számos barátot szerzett 
neki. Anyjának kiváló tulajdonságaiból is sokat 
örökölt és ellensége tulaj donképen nincs. Sze­
mélye alkalmas arra, hogy az ellentéteken Fiu­
mét átsegítse. 

Az új kormányzói puhán neki, mint nőtlen 
embernek, kissé tágas lesz. Ez a kétemeletes 
palota Fiume legszebb épülete. 1893—95-ben 
épült Hauszmann Alajos tanár, jeles műépí­
tészünk tervei szerint, 30 méter magasan a 
tenger szine fölött a Via del municipio és Via 
del Pomerio . sarkán, közel József főherczeg 
villájához. Terraszáról és ablakaiból messze 
el lehet látni a város fölött a bájos quarnerói 
öbölbe. Jobb oldalához a konyha- és istállóhelyi­
ség, baloldalához a kerti pavillon csatlakozik, 
zárt oszlopcsarnokkal. Homlokzata a tenger felé 
néz s főlépcsője is innen indul. Lópcsőcsarnoka 
meglepő, szinte monumentálisnak lehet mon­
dani; az első emeleti nagy terembe vezet, 
melynek alapterülete 180 négyzetméter, s falai 
3V2 méter magasságig csiszolt természetes 
márványnyal vannak borítva, ezek fölött pedig 
képek vannak, a fiumei kormányzók arcz-
képei. A mennyezet is gazdagon /an díszítve. 
A nagyterem egyik oldalán várószoba van, a 
másik oldalán a kormányzó dolgozó terme. Az 
egészbe hatalmas oszlopcsarnok vezet. A főhom­
lokzat középrészén van a kormányzó ünnepé­
lyes elfogadó terme, XVI. Lajos korabeli barokk 
stílben berendezve. Falait selyemszövet födi. 
Ugyancsak az emeleten vannak a díszes ven­
dégszobák, mig a kormányzó lakása a második 
emeletet foglalja el. Az egész épület 12.000 
négyszögméter területű kertben áll. Anyaga 
karsztkő s lépcsői és ballusztrádjai mind 
faragott karszti márványból valók. A palota 
komoly hatású, ezt azonban az olaszos épí­
tés könnyedsége enyhíti. Ha körülötte a 
babérfák még inkább meglombosodnak, a gyö­
nyörű épület kertjében pompás estélyeket 
rendezhet a fiatal fiumei kormányzó. Ezen 
estélyek és fogadtatások fénye pedig nem 
kis dolog a kikötővárosban, a hol az anya­
országtól földrajzilag elszakított művelt lakos­
ság vajmi ritkán találkozik az állami élet tár­
sadalmi oldalával és a hol nem ritkán külső 
világhatalmak hajórajai vetnek horgonyt. 

Az új Fiúméból még néhány más képet is be­
mutatunk ez alkalomból. Az egyik a Szapáry -riva 
s egy részlet a nagy kikötőből. Fiume tengeri 
forgalmának belső magva ez, a hol mindig van 
élet. A helyi és partszéli hajózás állomáshelye is 
itt van, a hol folytonosan érkezik vagy indul egy-
egy gőzhajó. A kikötőbeli facchini (málhahordók) 
élczelődése, idegenek sürgése-forgása, a gőzsipok 
fütyülése s az utczai árúsok rikoltozása teszi 
élénkké ezt a helyet, a honnan Isztria felé nézve, 
a tengerészeti hatóság palotája zárja el félig a 
kilátást. Ez is új palota a Zichy-molo tövében. 
Benne van elhelyezve a tengerészeti hivatalokon 
kivűl a hajózási iskola és a hozzá tartozó érde­
kes tengerészeti múzeum. A másik oldalon, a 
tenger felé az új Baross-kikötő bő medenczéje 
terül el mesteri építésű rakodó partjaival, a 
melyeket az államvasutak sinei ágaznak be, 
hogy a hajókba a vasúti kocsik tartalmát köz­
vetlenül át lehessen rakni. 

Egy csoport régibb épülettel zárjuk be szem­
lénket. Az egyik a mu.ndpimn nyílt udvara. 
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Ezen a helyen állott régi idő óta a zászlótartó 
szlop, melyet a velenczei foglalás idejében 

,.KQg 1511) állított a tengeri köztársaság. Az 
oszlop 1896 óta a városház múzeumában van 
elhelyezve. 

A másik épület a régi castello, a fiumei felleg­
vár megmaradt emléke S. Vito e Modesto temp­
loma mellett. Ma a kir. ügyészség székhelye és 
fogháza. Campaniléjében még ma is megvan 
az a régi repedt harang, a melyet csak az 
egykori patrícius családok halottjai számára 
szoktak meghúzni. De a legrégibb műemlék a 
római kapu (arco romano), mely a városi torony­
ból fölvezető szűk közben maradt meg barna 
falaival. Valószínűleg az egykori római erőd 
főkapuja volt, s korát II. Claudius császár ide­
jére teszik. 

Fiume nemcsak fontos, hanem érdekes város 
is. Helyi szépségeit bájos környéke is emeli, 
kivált az enyhe éghajlatú isztriai partok, neve­
zetesen Abbázia közelsége és természetesen a 
Quarnero. Az idők járása is kedvez neki. A ma­
gyar forgalmi politika máris arra vezette a 
világforgalom egy részét. Bizunk benne, hogy 
mostani zavaraiból szerencsésen ki fog bonta­
kozni, s az ottani hazafias olaszság és magyarság 
testvéries egyetértése mellett szebbé és hatal­
masabbá lesz, mint a milyennek már napjaink­
ban is látjuk. Dr. Keaedi Géza. 

A SZÁZAD VÉGÉN. 
Siessünk élni, — a halál közel. 
A hunyó század végórája üt. 
S mutathat óránk, ha már nem neszel! 
Tettekben él az élet mindenütt. 
Azért hogy az órát megállítod, 
A gyors idő halad, míg aluszol ; 
A mutatót is visszatolhatod : 
Előre tör száz kerekén a kor ! 

Egy ezredévet tán átszunnyadánk, 
S mi ezt kitölti, álomkép a múlt ? 
Egész élted csak mese volt, hazánk, 
Sorsod, jövőd magától alakult? 
Hát nem viseltek téged szívökön, 
Kik már nyugosznak hantjaid alatt, 
S csak hogy te élj s haladj tovább dicsőn, 
Szivök gyakorta megtört, megszakadt ? 

Élt rég a nagy múlt, s nagy tettekben élt, 
S mi volt az ős ? korának embere. 
Hogy nagy lehess, nagyok utóda, véld : 
A nagy jövendőnek vagy őse te ! 
Őket kövesd, s ha tettre nincs erőd: 
Szenvedni, tűrni van honszeretet. 
A nagyság sokszor ebben áll, — dicsőbb 
E néma tűrés, mint a hősi tett. 

A hosszú élet hosszú szenvedés, 
De méltó pálmád öröklét, hazám ! 
Új ezredév az áttűrtért kevés, 
Halhatlanság leng jövőd zászlaján. 
•^agy éjre hajnal óra jő hamar, 
S ébren talál, e nép talpon terem. 
Mig ember él e földön : él magyar, 
Ne félj, ne csüggedj, bátor nemzetem ! 

Bartók Lajos. 

FÖLJEGYZÉSEK 
A MAGYAR SZABADSÁGHARCZB ÓL. 

Egy táborkari honvédtiszttől. 

IX. (Folytatás.) 

A •konyha-százados*. 

Görgei tábornoknak valósággal egész udvar­
tartása volt, a mit az akkori radikálisok rósz 
néven is vettek. Fiatal mágnásainkból telt ki 
jóformán a nyargonczok és segédtisztek nyalka 
csapata, volt ezeken kívül 12 fő- és 12 altisztje 

a futári szolgálatra, 50 főnyi válogatott huszár­
csapata a tábori fegyelem fentartására, kézi 
pénztárnoka, törzs- és főtisztjei, főpapja (báró 
Mednyánszky), törzsorvosai (dr. Lumniczer, 
Markusovszky, Orzovenszky), torz shadbí rája 
(Remellay Gusztáv), s végre élelmezési föügy-
nöke (főintendánsa) Lefter László százados sze­
mélyében, a ki jószívű, kedélyes és e mellett 
nagyon takarékos ember volt. Ez szerezte meg 
a fővezér vendégei számára az élelmet, itnlt. 
Első beszerzése egy nagy lőszeres székéi volt, 
melyet egykori német gazdája a reá mázolt 
«12. Nr. Munition» feliratról azonnal meg­
ismert volna. Ez a szekér mindig tele volt 
finom borokkal, sajttal, sonkával, füstölt nyel­
vekkel, stb. Megtörtént némelykor, hogy menet­
közben sátort üttetett valamely kies dombon, s 
a 20—25 itczés kulacs addig járta a bajtársak 
között, míg minden el nem fogyott. 

Általában «konyha'-százados» volt a neve. 
Hivatása volt a fővezér asztalánál tréfás dalok­
kal, fütyüléssel, torzképekkel, a csaták párodi-
zálásával s más effélékkel mulattatni a vendé­
geket. Tatán, a grófi kastélyban, mikor a táblát 
hívatlanok is látogatták, a meghívott nevét tar­
talmazó papirszeletkét dugott minden zsem­
lyébe, s így a hívatlanok elkotródtak. Görgei 
ugyanis Tatán, habár nem volt oka takarékos­
ságra, mivel a tulajdonos gróf Esterházy Pál 
ezredes, komáromi hadosztály-parancsnok az 
egész főhadiszállást vendégül látta, — mégis 
gazdálkodni készült, mert Esztergomban a pri-
mási felügyelő (az érseki szék betöltetlen lévén) 
a főhadiszállás pár napi ottléte után akkora 
számlát adott be, hogy a tábornok kézi pénz­
tárnoka ki sem tudta fizetni, és csak a konyha­
százados kérelmére egyenlítették ki valahogy, 
mert állítása szerint, neki, mint esztergominak, 
nagy szégyenére vált volna az, ha a pompás 
lakomák fizetetlenül maradnak. 

Budavár ostrománál Görgei a főhadiszállást 
a városmajor mögött, körülbelől a mostani víz­
gyógyintézet helyén állította be egy kisebb 
házikóba s csapatai közül is néhányat a város­
major akkor még szép árnyas fái alatt helyezett 
el, mert biztosnak vette, hogy Hentzi rövid idő 
alatt feladja a várat. Lefter kapitány szelíd ter­
mészete irtózott a gondolattól, hogy neki is a 
várhoz oly közel kell mennie, de minthogy már 
Kovácsiban magára vállalta a nagy szekérhad 
parancsnokságát, egészen a János-hegy aljáig 

'elég vitézül hajtatott; itt azonban elővette lát­
csövét, megvizsgálta a kékellő Budavárát, s a 
szekértábort megállította, mondván : hogy még 
a nápolyi háborúból igen jól emlékezik, meny­
nyire röpül az ágyúgolyó! Pajtásai röstelték, 
ellenezték a dolgot, végre azonban határozattá 
lőn, hogy további parancsért egy fő- és egy 
altiszt menjen be a fővezérhez. A míg látcsövé­
vel kisérhette küldötteit a konyha-százados, 
nagy sóhajok közt rebegé, hogy ezen szeren­
csétlenek az ő rendeletének lesznek áldozataivá; 
A fővezér parancsa abból állott, hogy a nagy 
táborkari és a kis kézi iroda, s többek között 
Lefter is azonnal a főhadiszállásra jöjjön; — 
erre a konyha-századost iszonyú félelem fogta 
el, mert bizonyosnak vette, hogy vagy az oszt­
rák ágyúk, vagy a tábornok haragjának áldoza­
tává kell lennie. Elindultak tehát, s már a 
városi sorompóig jöttek, midőn ismét futárt 
küldött be a kapitány azzal a jelentéssel, hogy' 
a sváb fuvarosok tovább nem mennek, inkább 
ott hagyják veszni lovaikat, szekereiket. Görgei 
helyesen gyanítva, hogy ez csak a megszeppent 
Lefter izgatására történik, szigorúan ismétel-
teté parancsát. Borzalmas lett volna most a 
konyha-százados útja, ha az első gránát közele­
dése őt jótékony ájulásba nem ejti, de így mit 

sem tudott e történtekről. Egy gránát t. i. 
valóban az ö kocsijának kerekei között iramo­
dott át, de talán ez sem esik meg, ha félelmé­
ben meg nem parancsolja a fuvarosnak, hogy 
most már a városmajorig vágtatva hajtson, 
mert épen ez a vágtatás vonhatta magára a vár­
beli tüzérség gyanúját, s a nagy irodai láda, a 
melyre valószínűleg czóloztak, nem is sejtvén, 
hogy annak túloldala mögött egy honvéd-száza­
dos lapult meg. 

Lefter igen roBzúl érezvén magát a főhadi­
szálláson, Görgei őt pihenés végett egy nagy 
karosszékbe ültette, a hol szédült bár, de biz­
tosabban hitte magát. A hideg verejték már 
leperdült táblabírói arczárói, mikor székével 
együtt hirtelen felbukott, azt kiáltván, hogy a 
hátát meglőtték. A tábornok ugyanis meg akar­
ván szegényt tréfálni, épen a várra, a Ferdi­
nánd-kaszárnyára néző szobasarokba ültette, 
melyre egy gránátgolyó nem sokára nagyot 
ütött, az épület sarkát le is verte, s néhány 
lépésre gurulva, nagy durranással elpattant. 

A főhadiszállás sem maradhatott e helyen a 
nagy közelség miatt, s a nagy Svábhegyre köl­
tözött. 

A konya-százados az ötvenes évek elején a 
pesti k. k. Polizei-Directiónál nyert bizalmas 
alkalmazást. 

X. 
Nem jó a kiváncsiság. 

A mint egy pár zászlóalj a városmajorban 
úgy a hogy elhelyezkedett, a kiadott tilalom 
ellenére még is akadtak kíváncsiak, kik Buda­
vár bástyáit közelebbről óhajtották megtekin­
teni. Magam is elég vakmerő voltam, egészen a 
városmajor elejére, a szélső lombos fákig 
menni, s épen ezek törzse mögül a várágyúkkal 
farkasszemet nézni. Történt azonban, hogy a 
«Prinz-Preussen» zászlóaljból egy kapitány, 
3—4 más tiszt, a porkoláb s az ezred szabója 
egy csoportban szintén a városmajor szélére 
mentek körülnézni, s minthogy még jó részben 
a régi császári egyenruhában voltak, a várőr­
ségnek nagyon szemébe tűnhettek; mert pár 
perez múlva néhány kartácslövés dördült el a 
"Ferdinánd-kaszárnya» bástyájáról, s a «Prinz-
Preussen»-ek roppant drágán fizették meg 
kíváncsiságukat, majd mindnyájan megsebesül­
tek, megcsonkíttattak, s közülök 4 vagy 5 még 
azon nap meg is halt. (Folytatása következik.) 

BÁRÓ VAY MIKLÓS* 
Öt hét a pesti Új-épületben. 

1852. (Vége.) 

Szeptember 6. Majthényi Luiza Kálnáról jött 
meglátogatni két leányával. Itt volt még nálam 
Usz százados és nyomorult beteges testvére. 
Alig távoztak el unokahúgaim, ismét egy kivég­
zés történt. Erről már étkezés közben volt szó a 
porkolábnál. A felesége egy kendőt keresett elő 
szekrényéből, melylyel majd az elitélt szemét 
lekötik. A porkoláb azt állította, hogy az ilyen 
kendőt a kivégzés után rendesen elárverezik, 
többnyire azonban előre elígérik, vagy eladják. 
Isten tudja, miféle babonaság van hozzá kötve. 
Duschek belesápadt, a mint a porkolábné a 
magyarázatot adta s a mint férje a szerencsét­
len kendőt a zsebébe dugta . . . 

Szepteml'er 7. Még az öreg Bod Pál is föl­
keresett. Nem akarták beereszteni, de fenyege­
tőzni kezdett Albrecht főherczeggel s a tábor­
ban levő császárral. Egészen könybe olvadt. 
Még nekem kell vigasztalni az embereket. 

Szeptember 8. Valóban örökké nagyra kell 
vennem gróf Telekiné, Jeszenák Luiznak, hogy 
meglátogatott. Itt látogatott meg, a hol annyira 
szeretett testvérét kivégzése előtt egy pár órával 
látta utoljára. Teleki Blankához nem bocsátot-

* A «Budape8ti Szeuilé»-böl. 
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ták. Alig távozott el a vendég, Bilko jött siral­
mas, édeskés arczczal, mely szánalmat akart 
kifejezni s követelte tőlem kamarás kulcsomat 
s rendjelemet. Mind a kettőtől igen könnyen 
váltam ugyan meg, de ismételve kinyilatkoz­
tattam, hogy törvényellenes rablás az, hogy egy 
jó akaratú fejedelemtől kapott jeleket tőlem 
elveszik. Bizonyára nem viseltem volna ezeket. 
Janku és Axentie, kiknek Bach rendeket adott, 
rég elvették; attól a kedvemet, hogy magamat, 
habár a mi'Ferdinándunk ajándékaival díszít­
sem . . . 

Szeptember 9. Megint kivégzés történt. Szé­
kács lelkész kisérte a szerencsétlent a vesztő­
helyre, egy nagy, erős fiatal embert. A porkoláb 
beszélte, hogy nem engedte a szemét bekötni. 
Egészen nyugodt volt. Borzasztó, hogy a három 
golyó daczára sem maradt rögtön halva s mint 
egy megsebzett bika ordított, míg egy újabb lövés 
ledöntötte az óriást. 

Szeptember 10. Bene barátom és Kriegshaber 
egy pár órát töltöttek nálam. A mint eltávoz­
tak és én Bilko irodáján átmentem, nagy föl­
indulásban találtam őt. Tudniillik a hadi tör­
vényszékek azt az utasítást kapták, hogy mind­
azon perekben, melyek a hadparancsnokságnál 
tovább nem mennek, igen szigorún ítéljenek, 
hogy így Albrecht főherczeg kegyelmet gyako­
rolhasson s a büntetést leszállíthassa. így a 
múlt héten egész csomó ilyen ítélet ment föl, 
melyekben azt kellett várni, hogy az Ítélet 
mindegyikében felére, vagy egyharmadára fog 
leszállíttatni. Azonban ma valamennyi a hadi­
törvényszéki ítéletek megerősítésével jött vissza, 
Lichtenberg altábornagy által aláírva. A főher­
czeg tudniillik távol van s helyettese vagy sem­
mit sem tudott e kedélyes intézkedésről, vagy 
nem volt bátorsága magát kegyelemosztóra ját­
szani. A vége minden esetre az, hogy 20—30 
ember kétszerte, háromszorta több botot kap, 
mint a mennyit a különben is eléggé bőkezű 
vértörvényszékek belátása szerint kapniok kel­
lett volna. 

Szeptember 11. A mint ma reggel ablakomat 
kinyitottam, láttam, hogy a vesztőhely és kör­
nyéke emberektől hullámzik. Gyorsan felöltöz­
tem, nem kétkedve, hogy Bilko és czimborái 
megint «végrehajtást* rögtönöztek. Az irodába 
mentem, hogy távol legyek a mészárlástól. Oda 
érkezve haliam, hogy már őrjáratot küldtek a 
tömeg szétkergetésére. Az emberek tudniillik 
arra a hamis hírre csoportosultak össze, hogy 
Teleki Blankát végzik ki. ő maga is meghallotta 
ezt és őt, a ki különben oly bátran viseli magát 
fogságában, oly izgatottságba hozta az esemény, 
hogy dr. Kudlert hívták hozzá, kinek megkere­
sése következtében egy pár üveg tokajit küldöt­
tek neki. 

Szeptember 12. Ma reggel megint az a komé­
dia volt. Ismét oda tódultak az emberek, kik a 
szegény Blanka fölakasztását akarták látni. 
Ebből látszik az a jó vélemény, melyet a közön­
ség a hadi törvényszékekről táplál. Méltóknak 
is mutatják magokat erre. Holnap reggelre már 
ismét egy főbe lövendő jelöltjök van, első sze­
replése egy ifjú főhadnagy-auditornak. 

Szeptember 13. A kivégzés csak este történt, 
mivel Albrecht főherczeg a táborban volt ő fel­
ségénél s az ítélet megerősítése csak ebéd után 
történhetett. Tudván, hogy a főherczeg ő felsége 
közelében tartózkodik, az emberek kegyelmet 

reméltek. Az aradi vár felé utaztában megláto­
gatott az éjét itt töltő komáromi katholikus lel­
kész, Lipovniczky, egy szellemes, tanúit fiatal 
ember. Az is érdekes, a mi ő vele történt. Csak­
hamar a komáromi kapituláczio után őt is hadi 
törvényszék elé állították, de teljesen fölmentet­
ték s az ítéletet a felsőbbség is helyben hagyta, 
a mint nyilvánosan ismeretes volt. A múlt 
évben azt az írásbeli parancsot kapta a prímás­
tól, hogy egyházi beszédre készüljön, melyet 
Szent István napján a pesti székesegyházban 
fog tartani. Lipovniczky fölkereste Esztergom­
ban a prímást s figyelmeztette, hogy talán taná­
csosabb lenne valamely más jobb «gutgesinnt» 
hírben álló lelkészt tisztelni meg ezzel a műkö­
déssel. A primás ragaszkodott előbbi határoza­

tához, a minek azonban híre futott és Gehringer 
nem késett megkeresni a prímást, hogy említett 
szándékától eltérítse s Lipovniczky helyett más 
valakit nevezzen ki. Az egyházfejedelem föl-
boszankodva a miatt, hogy a lutheránus magyar 
polgári kormányzó az ő ügyeibe avatkozik, bár 
maga szónokol ugyan, de bevádolja a <(Gering-
stentn egyenesen a császárnál. Gehringer a Bach 
háta mögé bújt s megmutatta neki, hogy a 
primás választása csakugyan botrányos volt s 
Gehringernek, a ki Bach megbízásából cseleke­
dett, igaza volt: a pozsonyi haditörvényszék 
parancsot kapott, hogy Lipovniczkyt újra vegyék 
elő s Ítéljék akasztófára. A mi meg is történt 
csakhogy két évi fogságra kegyelmezték. 

Szeptember 14. A szegény Duschek megvált 
fiától, a ki holnap Bécsbe utazik kieszközölni 
hogy atyja is Theresienstadtba küldessék, a 
hová menni nekem kilátásom van. 

Szeptember 15. A nap minden különösebb 
esemény nélkül múlt, csakhogy, mint már gyak­
ran veszszük észre, egy pár szekér idegent, ez­
úttal angolokat vezettek a cselédek megtekin­
teni a vesztőhelyet, hol Batthyány Lajos és a 
többiek kivégeztettek. 

Szeptember 16. Unokahúgom, Gyürky Erzsi, 
Bártfayné, Bercsényi, Elek Miska, stb. látogat­
tak meg. Megjött a rendelet is, hogy Theresien­
stadtba megyek, Duschek pedig Josephstadtba. 

Szeptember 17. Sietnek az urak engem innen 
elexpediálni. Holnap indulnom kell. Duschek-
nek is útra kell kelnie Josephstadt felé, de 
betegnek jelentettük s e közben sürgöljük a 
bécsi potentátoknál, hogy hozzám tegyék. Nehe­
zemre esnék tőle megválni. Már mindenki 
búcsúzik tőlem. Bizony nehéz még távolabbra 
költözni kedveseimtől és hazámtól, de az ÚJ­
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épületben maradni is irtóztató volna. A sok 
kivégzés közben végre magát az embert is fel­
köthetnék egy kis elnézésből, vagy félreértésből. 
A mire a nélkül sem hiányzik nálok a jó aka­
rat. Isten veled, te naponkénti iszonyúságok 
hajléka! 

Közli Lévaij József. 

RÉGI BÁLOK TÖRTÉNETÉBŐL. 
Mekkora testi erő lehetett szükséges egy 

amúgy istenigazában való régi szabású báli 
mulatsághoz, egy-két adatból is kiviláglik. 
IX. Lajos hesseni őrgrófról följegyezték, hogy 
egy 1733-ban rendezett udvari álarczos bálon 
saját bevallása szerint este 6-tól reggeli 4 óráig 
nem kevesebb mint 160 — mondd százhatvan 

menüettet tánczolt, a mi még akkor is rend­
kívüli, ha tekintetbe veszszük is a mentiét mél­
tóságos, ünnepi lejtését. Mert hogy nézett volna 
ki ez a derék német hűbérúr, ha csoszogó lép­
tek helyett ugyanannyiszor kellett volna kendőt 
lobogtatva a soupée-csárdást megújráznia. 

négy millió értékű gyémánt volt, csak a vállán 
levő gyémánt három milliót ért meg. 

A kis király kezdte meg a tánczot Beaujolois 
kisasszonynyal s a mint kiléptek a sorból, meg­
lepetés moraja kelt a teremben. Mindkét gyer­
mek kitűnően tánczolt minden figurás tánczot, 
a mit azért jegyez meg különösen a krónikaíró, 
mert az a véleménye, hogy a felnőttek a fran-
ezia udvarnál általában roszúl tánczolnak. 
Nagyobbára rósz a hallásuk, nem tartják a 
lépést, ellenben a kis előtánczosnő szigorúan a 
taktushoz tartotta magát s füle pontosan fogta 
fel a tánczzene ütemét. 

Féktelen mulatókedv, az ifjúi csapongások 
minden szertelensége a hajdani farsangoknak 
is elválhatlan kísérői voltak s a farsangi élveze­
tek mértéktelen túlhajtása volt az, a mi az 
orleansi herczegnő legkedvesebb unokájának, a 
chartresi herczegnek amúgy is gyönge szerve­
zetét annyira aláásta, hogy sokáig élet és halál 
közt lebegett. Csak a legvakmerőbb istenkísértés 
sugalhatta azt a gálád csínytettet is, mely pél­
dátlanul áll a farsang krónikájában, hogy t. i. 
Paris egyik legelőkelőbb álarczos bálján, 1721 

ban, az ártatlanság fehér színében, rózsaszín 
kalapban, köténynyel és szalagokkal. Huszonkét 
hölgy voltjelen, az ezredek tisztjei szolgáltatták 
a tánczosok sorait, de valamennyi alig tudta 
tartóztatni kitörő vidámságát, oly furcsa lát­
vány volt az ifjúság szende bájában kérkedő vén 
leányzó. Valljuk meg, kissé vaskosan szerettek 
mulatni mások rovására a magas rangú dámák 
a világesemények ama nagy szélcsendjében, 
mely a franczia forradalmat megelőzte. 

Fontos politikai titkok, veszedelmes össze­
esküvésnek leleplezésére nem egyszer szolgált 
alkalmas eszközül az álarcz. így rántotta le a 
fátylat az orleansi herczegnő, a régens anyja, 
azokról a tervekről, melyeket bizonyos udvari 
körökben Benillon bibornokkal élükön, ellene 
kovácsoltak. Egy megvesztegetett komorna el­
árulta a herczegnőnek ellenségei minden ármá­
nyait, s ez megragadta a legelső alkalmat, hogy 
egy álarczos bálon, melyet a bibornok adott, az 
álarcz ismeretlensége alatt pontról-pontra sze­
mébe mondja házigazdájának ellene szőtt cse­
leit s mindazt, mit egy titkos összejövetelen 
fölötte végeztek. Benillon zavart meglepetéssel 

A SZAPÁRY-RIVA. F I U M E I K É P E K . 
A BAROSS-KIKÖTŐ. 

Lenéző mosoly vonul át a mai villamos kor 
elkényeztetett gyermeke ajakán, midőn hallja, 
hogy akkora dáma, mint XIV. Lajos sógor­
asszonya, az orleansi herczegnő, azt adja utasí­
tásul egy kérdezősködésre, hogy a táncztermek-
ben égetett viaszgyertyákat tanácsos előbb pálin­
kába áztatni, így a gyertyák szebben fognak 
égni s nem fognak füstölögni. Azonfelül hogy a 
táncz forgataga által fölvert porral is számol­
jon, ajánlja a padlónak vizzel való megöntö-
zését. 

Ennek daczára, hogy mekkora fényűzés szín­
helye volt a hatalmas franczia udvarnál egv-egy 
tarsangi ünnepély, azt láthatjuk egy XIV. Lajos 
korabeli bál leírásából, melyen 24 kristály csil­
lár 12—12 gyertyával terjesztett nappali vilá­
gosságot. Mindenik oldalon, a terem egyik végé­
tol a másikig, nagy tribünök voltak emelve, me­
zeknek három első lépcsőzetén pueczos dámák 
es gavallérok foglaltak helyet, ragyogva a gyé­
mántoktól és mindenféle ékszerektől, az urak 
najporosan, frizirozva, ezüsttel hímzett arany 
orokat ruhában; fölöttük pedig mindenféle 
aiarczosokat lehetett látni. 

Magán a kis XV. Lajos királyon több mint 

farsangján egyszer csak megjelent hat álarczos 
ember, kettő fáklyával, négy pedig egy hord­
ágyat víve, melyben szintén egy dominós maszk 
feküdt, kit letettek a terem közepére, azután 
eltávoztak. Mindenki sikerült tréfának vélte a 
dolgot s nevetve hivták tánczra a hordágyon 
fekvő dominót. Ez azonban nem felelt s midőn 
valaki oda ment és letépte arczárói a lárvát, 
akkor látta, hogy halott. Hat kísérője volt az, a 
ki megfojtotta, a mivel nem tudták, a holttesttel 
mit csináljanak, álarezot öltöttek s úgy vitték 
áldozatukat az ünneplő, mulató társaság szine 
elé, mint egy rettenetes mementóját a tobzódó, 
élvhajhász emberiségnek. 

Vidámabb tréfák, mulatságosabb cselszövé-
nvek is történtek olykor a báltermek homá­
lyosabb zugaiban. A «nagy őrgrófnő* a hesseni 
Karolina nem épen vádolható léhább és világias 
hajlamokkal, de azért a sikerült tréfa elégedett 
hangján beszéli el, hogyan «ugratott be» egy 
ötven év körüli aggszűzet valamelyik darmstadti 
udvari bálon, hogy pásztornőnek öltözzék. Volt 
aztán elfojtott hahota, mikor a tiszteletreméltó 
hölgy megjelent a panyol, tiroli és hesseni 
leány-jelmezek közts bokorugró rövid szoknyá-

hallgatta végig s leleplezve látva magát, föl­
kiáltott: « Ördöge van ennek a maszknak, hogy 
ezt mind tudja?» Azután hozzátette: «Maszk, 
megfeledkezel a nekem tartozó tiszteletről!» 
Persze a nyomban felhangzó dévaj kaczagás 
kelleténél hamarabb észre térítette az ármányos 
embert, a ki a parkett ragyogása között látta 
már megnyílni maga előtt a Bastille komor 
ajtaját. 

Ilyen tréfákat is hozott olykor magával a régi 
farsang. Csikorgó hó és csikorgó láncz nem estek 
oly távol egymástól. V. S. 

HONGKONGI MULATSÁGOK. 
Hongkongból, mint valami résen át tekint­

hetünk be Khinába, mely «mennyei birodalom »-
nak nevezi magát és mennyei felsőbbségének 
érzetében minden más népet és országot mély­
ségesen megvet. 

Szegény önimádó Khina ! Ha tudná, hogy ő is 
csak a földi nemzetek egyike és pedig azoknak 
legeslegfurcsábbika! Olyan nép, a mely már 
akkor ismerte az irás-olvasást, a könyvnyomást, 
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a lőport, az iránytűt, a selyemtenyésztést, a 
mikor az európai népek ősei még nomád életet 
folytattak, s az azóta lefolyt évezredeken át alig 
egy tapodtatnyival haladott előre. Nem tud pe­
dig gyorsabban haladni főleg azért, mert oly 
eszeveszett irást talált fel magának, hogy annak 
alapos ismeretére majdnem egy élettartam 
szükséges; a mi tehát a nyugaton csak eszköz a 
tudás szerzésére és továbbfejlesztésére, ott vég­
ezel. S ez a birodalom, mely 400 millió lakosá­
val az egész emberiség egy harmadát foglalja 
magában, nem tudta meggátolni, hogy egy tá­
vol földi ország sokkal kisebb népei el ne 
vegyenek testéből egy-egy darabot s mind job­
ban ránehezedjenek éjszakról, délről minden­
felől. 

Ily és hasonló gondolatok foglalkoztatják ön­
kénytelenül az utazót, a ki Hongkongba érke­
zik. Körülötte kétszázezernyi khinai hemzseg, a 
kik felett néhány száz angol uralkodik, pedig 
puskalövésnyire van ide Khina! . . . 

Ho)igkong összes nevezetességei és látnivalói 
a következőkből állanak. Föl lehet menni egy 
merészen vezetett hegyi pályán és folytatólag 
kitűnő menedékes gyalog úton a «Viktória 
peak»-re, a sziklasziget legmagasabb csúcsára. 
Kissé alantabb két kitűnően berendezett angol 
hotel szolgál étellel-itallal. A legmagasabb pon­
ton emelt megfigyelési állomásról pedig nagy­
szerű kilátás nyílik. Alattunk az egész sziget — 
egy kis ország; * bele tekintünk a hegykúpok 
közé mélyedő völgyekbe, a szigetet a szárazföld­
től elválasztó tengerszoros képezte kikötőbe, az 
annak partján elterülő khinai városra, a hegy­
oldalon fölhúzódó európai lakhelyekre és cso­
dálkozással telik el lelkünk. Itt még 50 évvel 
ezelőtt csak kopár, növénytelen sziklafalak vol­
tak, melyeknek tövében khinai kalózok ütötték 
fel tanyájukat prédára várakozva, távol minden 
büntető hatalomtól, s most tropikus növényzet 
tenyészik a mélyebb völgyekben, zöld pázsit bo­
rítja be a hajdan kopár sziklakúpokat, lent egy 
roppant fejlődő város nyüzsög. A hegyoldala­
kon terraszszerű kertek, gyönyörű' kéjlakok 
épültek, az egykor került tengerszorosban a vi­
lág minden részéből származó tengeri óriások 
himbálódznak és khinai dzsunkek sűrű rajai 
lepik el a partközeit. Mindezt az új-kor római 
népe, a hatalmas angolok teremtő akarata alkotta. 
Átellenben Khinába tekintünk be. Kopár hegy-
lánczok, mögöttük egy élő-holt ország sajátsá­
gos népével. 

Azután élvezetes sétát lehet tenni a hegy­
oldalokon végig futó kavicsozott vagy aszfalto­
zott kitűnő utakon. Végre egy kirándulással a 
«happy valley»-be (boldog völgy), a hol a külön­
böző vallásfelekezetek temetői valóságos dísz­
kertekké vannak átalakítva. Hongkong látvá­
nyosságai ki vannak aknázva. 

Egy este signor Z.-vei, az osztrák Lloyd hong­
kongi ügyvivőjével ebédeltünk. Signor Z. triesti 
születésű, tehát előzékenyen felajánlá minden, 
a keleten élő európaiaknál szokásos kényelem­
mel berendezett házát, nem különben helyis­
mereteit, hogy lehetőleg kellemes legyen Hong­
kongban tartózkodásunk ideje. Ebéd utáni szó­
rakozásul elfogadtuk Z. úr azon indítványát, 
hogy menjünk egy kicsit kalandozni a khinai 
városrészekbe. «Itt mindig akad valami színház, 
lármás ünnep és efféle», tévé hozzá barátságos 
házigazdánk. Neki mentünk a «Queen's Road»-
nak, egy roppant hosszú utczának, mely végig 
kanyarog az egész városon. 

Eleinte, az európai üzletnegyed folytatását 
képezve, úgyszólván európaias jelleggel bir a 
Queen's Road. Kitűnően porondozott, széles 
járdák szegélyezik, melyek az erős kőházak ár­
kád-boltozatai alatt futnak tova; a házak több 
emeletesek és az egyes emeletek utczai oldala 
szintén arkádszerű, az itt nyáron át uralkodó 
tropikus hőségre való tekintettel. Az üzletek 
czimtáblái is még jobbára európai neveket mu­
tatnak; hogy tulajdonosaik európaiak, mu­
tatja különben az is, hogy az üzletek a nem 
késői esteli óra daczára már mind be vannak 
zárva. A keleten élő európai nem szereti magát 
fölemészteni a munkában. Az utcza e része 
meglehetősen sötét és járatlan a «fehér arczú 
ördögök» már mind otthonuk kényelmét vagy 

* Hongkong ugyanis egy külön, önálló gyarmatot 
képez, mely oly szabadalmakkal van felruházva, hogy 
úgyszólván egészen független. 

valamely fényesen berendezett klub szórako­
zásait élvezik. 

Mennél tovább haladunk a khinaiaktól lakott 
városrészek felé, annál éíónkebb lesz az utcza; 
a járó-kelők és járművek száma mindinkább 
szaporodik. Az előbbiek java részét majdnem 
kizárólag khinaiak, sebbel lobbal járó, ferde­
szemű, szenvtelen, csupasz arczú alakok, a fér­
fiak hosszú gondosan, font czopffal, a mely kö­
rül a fej le van borotválva, bő vászon zekébe 
és bugyogóba öltözve, melyet alul tiszta fehér 
harisnyák szorítnak össze; csolnak alakú, vas­
tag puhatalpú, néha szépen kihímzett félezipők 
fejezik be a különben dísztelen viseletet. Itt-ott 
nőket is látunk, de csak szegény sorsúakat, 
egyszerű ruházatuk, mely csakis fénymázas 
fekete vászonból készült, hosszú bő zekéből és 
bugyogóból áll, valamint mezítlen lábaik arra 
vallanak; fekete hajuk egyszerű csomóba van 
hátul kötve. (A jobbmódú nők, elnyomorított 
lábaik fájdalmassá tevén a járást, csak ritkán 
mennek ki.) A járművek között a leggyakoribb 
a «dz8Ínriksa» (vagy rövidebben «riksa») egy 
kétkerekű egy ülésű, felüthető födelü könnyed 
kocsi, melyet egy vagy két kuli húz. A khinai 
riksa-kulik gyorsasága és kitartása valóban bá­
mulatra méltó. Öt-hat óráig birnak gyorsan 
futni, félórai pihenéssel; és ez óriási tüdőmeg­
feszítésért óránkénti 10 cent (15 kr.) jár. Öltö­
zetük futás közben természetesen lehetőleg 
könnyű; többnyire nem áll többől, mint egy 
rövid nadrágocskából vagy a csipők körül kötött 
kendőből; nappal tág kúpalakú szalmaföveg 
járul ahhoz, a napsugarak elleni védelmül. 

Kiváló kitartással és szívóssággal tűnnek ki 
azon kulik is, a kik a hordszékeknél találnak 
foglalkozást. E jármű egy kényelmes, födött 
vagy födetlen, szalmafonatú szék, mely két 
hosszú rúdra van fektetve, Hongkongban szin­
tén igen gyakori és különösen az európaiak vil­
lái által borított hegyeken kigyódzó meredek 
utakon használatos, a hol a dzsinriksát még két 
kuli sem húzhatná már fel. A hordszéket négy 
kuli hordja vállán, kettő elől, kettő hátul; lépé­
seik egyidejüek. Meredek utakon apróbb, de 
gyorsabb lépéseket tesznek, úgy hogy meg nem 
lassúit gyorsasággal haladnak. 

Signor Z. tanácsára és a seregenként ránk 
törő és ordítozva ajánlkozó kulik keserűségére 
sem a riksák puha vánkosülései, sem a hord-
székek csábítóan ringó mozgásai az egyszer nem 
birták tudásszomjunkat legyőzni. Itt-ott meg­
állva, érdekesebb «curio shop»-okba (kuriozitá­
sok boltja) betekintve haladunk lassan tovább. 

Végre a legélénkebb, teljesen khinai jellegű 
élet közepére értünk, hol már csak a széles 
utcza, a fel- és alá járó hórihorgas, piros turbá­
nos szikh (kelet-indiai népfaj) vagy markos 
európai rendőr emlékeztet arra, hogy nem Khi-
nában vagyunk. 

A vízszintes angol nyelvű czímtáblák helyett 
függélyes vörös vagy fekete táblák függnek a 
boltok előtt, melyeken aranyozott ákom-bákom 
czifra jelek vannak egymás fölé festve. A boltok 
belseje azonban igen egyszerű. Az egyikben 
nagy bödönökben ki tudná megmondani miféle 
kotyvadékokat árulnak orvosságokként, a mel­
lette levőben görbe orrú czipők sorakoznak, 
ismét máshol mindenféle tűzijátékok kaphatók, 
a melyeknek ropogása elválaszthatatlan min­
den khinai ünneptől. S ezek úgy látszik még 
nagyobb számban örvendeztetik meg a khinai 
szivét, mint a mennyit a nyugatiak kalendá­
riuma tartalmaz. A kikötő partján majdnem 
minden este ropog valami ünnepi tűzijáték. Még 
mindig javában folyik a munka. A nyitott mű­
helyekben félmeztelen alakok dolgoznak nagy 
serényen, mintha egész nap henyéltek volna. 
Hogy a megfeszített munkához megfelelő táp­
lálkozás szolgáltatja az erőt, azt az állandó és 
mozgó kifőző konyháknál tapasztaljuk. Egy 
asztal körül, mely mindenféle kifürkészhetetlen 
leveket, fűszereket, inyenczfalatokat tartalmazó 
csészékkel van tele rakva, padok futnak körül; 
rajtuk guggolnak a «vendégek.; mindegyik bal 
kezében egy óriási porczelláncsészét tart, jól 
megtöltve gőzölgő rizszsel, a csészét szájához 
illeszti és tartalmát a jobb kezében tartott két 
fap lczácska segítségével nagy mohón behab­
zsolja; e szintén megfeszített munkálkodás csak 
néha szakíttatik félbe, midőn is a két pálezácska 
egyikéből a miszteriozus közös csészécskékből 
valami, kétségkívül kitűnő falatot halász ki. 

Egy nyitott helyiségben a szellemi élvezete­

ket ápolják. Zsúfolva meg van telve emberekkel, 
a kik feszült figyelemmel hallgatják egy mese­
mondó előadását. Kathedrán ül a ezopfos Schere-
zádé, előtte könyv, kezében pálezácska, szájából 
csak úgy ömlik ki a sok összefolyó dipthong, 
keverve orrhangokkal; néha feláll, hevesen 
gesztikulál és szavait nagy páthoszszal ropog­
tatja; bizonyára fontos fordulat állt be szövevé­
nyes meséjében, melyet naphosszat húz-von 
végtelenül — a meddig ugyanis fizető hallgatója 
akad. Egy templom közelében javas ember 
ütötte föl tanyáját, körülötte sűrűn tolong a 
jövendőjére kíváncsi népség; a jós jobb kezé­
ben ecsetet tart, melyet bizonyára valódi khinai 
tusba mártogatván, rejtélyes jeleket rajzol egy 
darab rizspapirra s abból ihletett komolyság­
gal •— a kérdező által adott pénzmennyiségnek 
megfelelő — kisebb-nagyobb vagyonosságot, 
hosszú életet, stb. stb. jósol ki. A körülállók 
nagy áhítattal hallgatják a mongol Pythia csal­
hatatlan szavait, a ki persze eléggé furfangos 
klasszikus minta szerint tudja a kétértelműség 
rhetorikai fogását alkalmazni (signor. Z. szerint). 

Egy mellékutczába térünk be, honnét zene­
bona hangzik ki. Nyávogó ezinezogás, hangos 
kongás hangzik innen-onnan. A khinai hotelek 
és más mulatóházak vannak itt. «A milyen 
csendes, szenvtelen a khinai egyébként, olyany-
nyira szereti a lármás mulatságot. Van az urak­
nak kedvük egy ilyenen részt venni ? — kérdé 
signor Z. — De előre figyelmeztetem önöket, 
hogy nem állhatok jót füldobjaikért.» 

Egy falépcsőn felhaladva, hosszúkás, egyszerű 
szobába jutottunk; néhány asztal, körülöttük 
székek, a falaknál fényes lakkal bevont, gyöngy­
házzal kirakott deszka fekhelyek, az egyik fal 
mentén hosszú pad, ezek képezik a szoba be­
rendezését. Az asztaloknál, a fekhelyeken el­
szórva ülnek, dülöngnek vagy hányat feküsznek 
fiatal, de már is kiaszott, szenvtelen arczú ké-
jenczek. Közöttük mulattató lányok üldögélnek; 
értékes, hímzett, többnyire kékszínű bő selyem­
ruhákba vannak öltözve, lábacskáik hihetetlen 
parányi selyemezipőcskékbe szorítva; fénylő, 
fekete hajuk gondosan hátra van simítva, cso­
móba kötve és ékes hajtűkkel áttüzdelve; füleik­
ben, nyakuk körül és ujjaikon ékességek ragyog­
nak ; arczaik fehérre, ajkaik csattanó pirosra 
festvék. Nem csúnya, de kifejezéstelen arezuk 
babaszerű alakok. Szórakozásul tökmagot rág­
csálnak. A heverő alakok mindegyikének kezé­
ben pipa van, czérnafinom csutorával és 
gombostűfej nagyságú szájjal, melybe egy go­
lyócskát illesztenek és azt egy lángon meggyújt­
ják. Ez a kéjáimokat előidéző bájszer az ópium. 
Némelyek még nyitott szemmel, a szokott közö­
nyös kifejezéssel tekintenek környezetüknek 
már-már elmosódó alakjaira, ezek még csak a 
paradicsom kapujánál vannak. Mások majdnem 
magánkivüli állapotban terülnek el nyugágyai-
kon, szemük le van zárva, s már csak annyi 
öntudatuk van, hogy időről-időre új ópium­
golyócskát tegyenek pipájukba; ezek már a pa­
radicsomi élvek teljében úsznak. 

Az egyik asztalnál ül egymagában a házi­
gazda, egy potrohos khinai, a kiben Mr. Bis­
marckot ismerjük fel. A világhírű nevet viselő 
ezopfos férfiú azonban nem politikával foglal­
kozik, hanem kereskedéssel és pedig élelmisze­
rek és egyéb szükségletek szállításával hajók 
számára; mindazonáltal előnyösnek vélte ezen 
kevésbé országalkotó mint vagyonalkotó hiva­
tására nézve is ily nyomós név alatt lépni fel, 
hogy a Hongkongot érintő német hajók ellátá­
sát elnyerje és kiszorítsa e térről magukat a né­
met versenytársakat (a mi pedig nem könnyű 
vállalkozás, miután Hongkong kereskedelmének 
nagyobb része német kezekben van). Ez a Bis­
marck kezet szorítva mindegyikünkkel, helyet­
foglalásra szólított fel, teát és dinnyemagokat 
rendelt. A tea majdnem színtelen volt (a Khiná-
ban és Japánban használt teanem még hosszabb 
állás után sem veszi fel azon sárga vagy barna 
színt mint az Európában kedvelt teanemek); kis­
ded csészékben szolgálták föl, melyek be vol­
tak födve, hogy a tea ne hűljön ki; ivásnál a 
fogantyútlan csészét mind az öt újjal kellé kö­
rülfogni, s a hüvelykújjal a födelet kissé félre­
tolva a forró levet kiszürcsölgetni. E műfogást 
csakhamar magunkévá téve, tekintettel arra, 
hogy a vendég kötelessége a házi szokásoknak 
eleget tenni, szorgalmasan forrázgattuk belsőn­
ket. A dinnyemagok élvezetéről azonban le­
mondtunk. Bismarck úr azonban ezt nem lát-
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szőtt észrevenni; egész figyelme ismét a zenére 
irányult, mely e pillanatban zendítette rá egy 
szerelmi ballada bevezetését. Hogy az a pokoli 
zaj mely fölzúdult érzékeny ömlengésnek volt 
hangokban kifejezése, azt csak később tudtuk 
meg. A hangvezetés szerepét egy egyhúros vo­
nóshangszer vitte, mely jelentéktelen, sőt ártat­
lan kinézése mellett vijjogó hangjaival a leg­
kínzóbb macskanyávogáson is messze túltett; 
veszedelmes versenytársa akadt azonban a ma­
gas hangok birodalmában egy khinai piccoló-
ban mely olyféle hangokat adott, mint a tyúk, 
melynek a nyakát metszik. A mélyebb hangok 
előidézésében közösen fáradoztak egy roppant 
körfogatú nagydob, egy keréknagyságú gong, 
egy tamtam, mely holmi kisebb kápolna harang­
jának beillett volna, két nagy czintányér és egy 
óriási rézüst, melyet maga a karmester játszott 
egy súlyos kalapácscsal. A ki még ezek műkö­
dését nem hallotta, nem tudja, hogy mi a lárma 
s képtelen arról helyes fogalmat alkotni magá­
nak. De — csodák csodája — egy emberi hang 
mind ez ördögi zsivajt túlkiabálta! Egy fiatal 
leány ült a zenekar közepette. «Hires énekesnőn, 
biztatott bennünket Mr. Bismarck. Minden pilla­
natban azt hittük, hogy most fog megszakadni 
a torka. Azonban kéken-zölden bár, birta. 

— Ezt a leányt mutogatni kellene Európá­
ban — tanácsoltuk házigazdánknak. Mi persze 
gégéjének rendkívüli erejére czéloztunk. Mr. 

4 * 

A TENGER A BÓRA KEZDETEKOR 

nem új légkörben vagyok. Ezt az enyhe lég­
áramlatot nyomja valami a felsőbb rétegekből. 
A Sant-Marco sziget kúpja mögött, arra lent a 
zenggi határban látom távcsövemmel, milyen 
farsangi tánezot járnak a szaggatott felhőfosz­
lányok. Ez egy előjele a majd hirtelen lecsapó 
bórd-nak. Mikor az Adriai-tenger délkeleti ré­
szen a legalsó fokon áll a barométer és a ván­
dorló tengeri enyhe légáramlat bejárja a (Imutle 
morlacca sziklás öbleit, meg a dalmát szige­
teket: birokra kél a Nagy-Kapella és Velebit 
hegység hófedte csúcsainak hideg légáramlata 
a könnyű meleg levegővel. 

Egy istentől elhagyatott vidéken, a magyar-
horvát tengerparton. Fiúmétól gőzhajón mint­
egy három-négy órányi járásra fekszik egy 
kisebb város, Zengg. Knnek a nevét csak némely 
portorico és kurta szivar-csomagon lehet látni; 
a földrajzban pedig c-sak püspökségéről emlege­
tik. Ez a komor hely mélyen bent fekszik a 
Canále morlacca kanyarodó öblében. A város 
mögött szédítő meredekséggel kapaszkodó hegy-
gerinczek nyúlnak égbe. Ezek egyikén egy hágó 
a Vratmk nevet viseli, a mi kaput jelent. Ez a 
szétválasztó határa a két különböző légáram­
latnak: az éles, hideg, hegyi, meg a tenger fölötti 
enyhe levegőnek. E sziklakapun túl változatos 
alakokban dülöngőznek jobbra-balra a Nagy-
Kapella hegység nyúlványai, melyek mögött a 
Velebit sziklás hegyláncza tűnik föl. Ez az a 

ZENGG VÁROS A VRATNIK HEGYGYEL. CARLOPAGO VÁROS A VELEBIT HEGYGYEL. 

Bismarck azonban művészi képességeit magasz­
taló bóknak vette szavainkat és nagy önelégült­
séggel mosolygott. 

Alig félórai időzés után szelídebb élvezetek­
hez szokott európai szerveink felmondták a szol­
gálatot. Velőnk meg volt rázva, fejünk zúgott, 
fülünk sajgott, már-már a jerichói falak kataszt­
rófáját véltük magunkon tapasztalni. Hogy az 
be ne következzék, búcsút vettünk vendégsze­
rető házigazdánktól, biztosítva őt, hogy nlyen 
zenét még nem hallottunk, hogy az fölülmúíha-
tallanh 

Megsanyargatott érzékeink aztán még napo­
kon át emlékeztettek bennünket arra, hogy Khina 
a superlativumok országa: itt él a legrégibb 
kulturnemzet a leghosszabb — látható ós látha­
tatlan — czopffal, a legnagyobb bűz és a leglár-
masabb zene közepette. Reményi Ferencz. 

A BÓRA A MAGYAR TENGERPARTON. 
Mikor az októberi szeszélyes időjárás elbú­

csúztatta a Karszt silány fáinak utolsó leveleit 
is es a gyér növényzet szine összeolvad a szürke 
sziklakkal, birokra kelnek a zordon természeti 
-rok egymással. Kóbor napnyugtai szelek lehord-
Jak az elszáradt faleveleket a tengerpart szélére, 
^megkopaszodott bokrok közül a feljebb fekvő 
enyvesek közé menekül a szegényes vad világ. 

ideiglenes szállást engedve az útra kelt s erre 
átvonuló vándor fürjeknek és foglyoknak. Az 
égboltozat átlátszósága elhomályosodik és zava­
ros párázatokban vesznek el a távoli zenggi és 
carlopagói hegyek. A szép Quarnero képe egy­
szerre átváltozik. A láthatár éles vonala elmo­
sódik a ködös bizonytalanságba és a tenger 
kobalt kék szine unalmas szürkeséggé tompul. 
Téli hangúlat árad el mindenen. Az ég boltját 
átláthatatlan függönyként takarják el a nehéz 
felhők, melyek gomolygó rétegekben hömpö­
lyögnek a Karszt rendetlen sziklacsúcsai felé. 
Ha aztán egy-egy borús éjjel után az erőtlen 
napsugár átküzködik e sűrű takarón, megjele­
nik a távoli csúcsok tetején az első hólepel, 

Minő zordon átmenete ez itt a természet 
hangulatainak. Tegnap még meleg szirokkó 
ringatta a tenger hullámait, sziklás partjairól 
el-elnéztem a bambán ide-oda ügyetlenkedő 
tengeri pókokat, a hihetetlen szinü ringó mosza­
tok között bújósdit játszó fiók halakat, a ván­
dorló csigákat: s ma már kihalt minden, az 
ingyenélő sirályok beállanak a kisebb halász­
csónakok kiséró'inek és innen várják a kegye­
lemkenyeret, összeczivakodva egy-egy tenger­
fenékről felhúzott rákon, melyet a halász meg-
vetőleg kidobott. 

A tenger enyhe levegője leszorul egészen a 
viz tükre fölé. Alig 100—150 méternyire kell 
fölkapaszkodnom a Karszt lejtőjén, s már csak-

hely, a honnan a rettenetes hóra egyszerre le­
lecsap a tengerpartra. Ez a nagyerejü szél 
éjszak-keleti és kelet-éj szak-keleti irányból ered. 
A legenyhébb napon köszönt be rendesen, de 
oly hirtelen, hogy Zengg lakosainak néha idejük 
sincs bemenekülni a tengerpartról. Rettenetes 
zúgással zúdul a csöndes tenger fölszinére. 
Mindent, a mit útjában talál, fentarthatatlan 
erővel magával sodor. A Vratnik hágó kígyózó 
útján haladó paraszt szekeret pehelyként kapja 
és fordítja föl, a védtelen helyen meghúzódott 
pásztor juhait száz lépésnyire is eldobálja. Meg­
kezdi a házak tetejét, a külső ablakokat papir 
gyanánt hordja le és viszi világgá. Zúgása köz­
ben hiába kiabáltam mellettem lépdelő szom­
szédomnak, egy szavamat sem hallotta. 

A tengerre lerohanva, mély barázdákat szánt 
végig a víz tükrén; aztán neki ront a Zenggel 
szemközt lévő Veglia sziget sziklás partjainak, 
melyekről már régóta levájkálta a termő föld­
nek minden porszemét. A sziget ez oldalán nem 
is lát a szem semminemű zöldet, míg délnyu­
gati védett oldalain pázsit és lomb buján díszlik. 
Az első rohamában itt megtört bóra dél-keleti 
irányban Carlopagónak tart, de már lankadóra; 
igazi erejét éjszaknak zúdítja, Fiume és Trieszt 
felé. Elképzelhetetlen gyorsasággal és erővel 
vont végig a Canale morlaccán egészen IVovt-ig, 
a hol mintegy elágazik: egyik felé az itt nyiló 
szép Vinadol-völgyön nyomul Buccari iránya-
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ban, másik felé pedig, Selce és Cirkveuke 
fölött elviharozva Sanl-Marco sziget hegykúp­
j ának tör. Az így elágazó szélroham e teljesen 
elhagyatott, Verne-féle regénybe illő sziget mel­
lett ismét összetalálkozik és a Cnnalemaltempo 
nevű csatornában végzetessé válik a hajósokra 
nézve. 

Innen e csatorna neve melltempó, a mi rósz 
időt jelent. Ez a csatorna az egyenes útja a 
magyar-horvát tengerpartnak Fiume felé. A 
bóra idején azonban szünetel a hajózás, mert 
jaj annak a hajónak, a melyet itt meglep e 
pusztító erejű szél. 

A magyar-horvát tengerpart lakosai azt szok­
ták mondani, hogy: «a bóra Zenggben születik, 
Fiúméban házasodik és Triesztben hal meg.» 
Rövid életű tehát, de ura lma rettenetes. Lap­
jaink napi hírei a téli időszakban olykor beszá­
molnak pusztításairól. Hol nyolez vasúti kocsit 
dob ki a sínekről három méternyire, hol a 
Meja állomáson várakozó dongaszállító teher-

csövem előtt, pedig csak a két órányira fekvő 
Castelmuschióba akart menni . 

A bóra rettenetes ereje utolsó végvonaglása! 
Triesztben adja ki, nem hiába, hogy ott hal 
meg. Trieszt utczáin is, mint Zenggben, csak 
akkor lehet gyalog járni , ha köteleket húznak a 
házfalak mellett. A fiumei kikötő előtt láttáin 
négy napig is veszteglő gőzöst, melyek a vi­
har gyengülését várták, de hiába, mert ha egy­
szer rákezdi, néha 6—8 napig is eltart egyhu­
zamban. 

Pusztító rombolása után egyetlen jót hagy 
maga után, a tiszta jó levegőt. A mint eltakaro­
dott, kiderül az égboltozat és a tenger sima 
felületén megjelenik újból a fényes napsugár , 
fölhangzik a hajósok dala, útra kelnek a feliéi-
vitorlások. A Karszt szegény lakója pedig újból 
felhordja nyikorgó talicskáján a lehordott földet, 
vissza a hegyoldalra, silány salátás kertjébe . . . 

Paur Géza. 

Finley hadnagy sajátságos tapasztalata ezen a 
helyen. Ha nem volna ez a férfiú világhírű 
tudós s egészen komoly ember, szinte képzelő-
désnek kellene ta r tanunk a Pikes Peak csúcsára 
tett kirándulását egy villamos zivatarban, me­
lyet ő maga igen sajátságosan uhideg tűz okozta 
borzalom»-nak keresztelt el. 

A tudós öszvérháton ment fel a meteorológiai 
észlelő ál lomáshoz s útközben érte a hózivatar. 
Midőn megkezdődött a lióliullás, rögtön észre­
vette, hogy egyes hópelyhek, a mint az öszvér 
szőrével érintkeznek, parányi villamos fényt 
bocsátanak ki. Később azonban m á r minden 
hópehely vil lamos lett, bárhova esett le, még 
ha a földön levő hóra is. Midőn azután a vihar 
erősebb lett, a hópelyhek csodálatos módon a 
levegőben is elkezdettek világítani valami kísér­
teties halvány fénynyel s a folytonos serczegés 
állandó zajjal töltötte meg a légkört. A vihar 
növekedésével a csodálatos tünemény ereje is 
nőtt. Minden hópehely egy nagy tűznek látszott, 

BÓRA A QUARNEROBAN. Paur Géza rajza. 

vonatot bontja szét. Ir tóztató ereje a milyen 
hatalommal csap le Zengg városára : ugyan­
olyan hatványban lép föl a buccarii öböl déli 
végén, Buccarizándl és Portoreé-n&\, közel a 
Canale maltempohoz. I t t a buccarii öböl bejára­
tánál veszedelmesen megtánczoltatja a gőzösö­
ket. Erős rohamában úgy porzik a tenger, 
mintha lisztet fújtak volna szét fölötte. A hajós 
nép e tengerporzást fumarea spalmeggio-n&k 
hívja. Ebben a rettenetes erőben érkezik a 
magyar kikötő városba, Fiúméba, a hol néha 
jobban pusztít, mint Triesztben, mindamellet t , 
hogy F iumét ha ta lmasan védik a környező 
hegyek. I t t irányát is eltéríti a fiumei hegy-
gerincz mögött nyiló drágái völgy, melynek 
folytatása az omladozó grohovói vagy retina 
völgy. A fiumei kikötő előtt rendesen a tenger-
szín nyugtalan mozgása megelőzi a bórát. Az 
útban lévő borszállító vitorlások ezt az előjelet 
fel is használják és inkább visszafordulnak, 
mintsem veszélynek tegyék ki magukat. Azon­
ban már lá t tam bátor hajóst, a ki ilyen időben 
indul ú tnak délelőtt keletkező bórában ; de a 
szél ereje ellen küzdő kis vitorlás még az est­
homály leszálltakor is a vizén hányódott táv-

V I L L A M O S ZIVATAR 
Kétségtelen, hogy a földgömbnek egyes részei­

ben a légköri villamosság sokkal nagyobb erő­
vel és gyakrabban mutatkozik, mint más helye­
ken, oly annyira, hogy az ottani tartózkodást is 
veszélyessé teszi. Ily helyek közé tartozik az 
éjszakamerikai Colorado államban levő 4000 
méternél magasabb «Pikes Peark». Néhány évvel 
ezelőtt a magas csúcson meteorológiai állomást 
létesítettek, de a villamosság rövid idő alatt 
egymás után űzte el onnan az észlelőket, úgy, 
hogy jelenleg csak időről-időre mennek fel az 
intézetbe, hogy az ottani önműködő eszközöket 
megvizsgálják. Némely időszakokban csaknem 
naponként voltak az intézetben oly tünemények, 
melyek holmi boszorkányságra emlékeztettek. 
A tudományos műszerekből nagy szikrák ugrot­
tak ki, a házikó minden részében hangzott a 
különféle zaj és látszott egy-egy fellobbanás, 
egy alkalommal nagy tüzes golyó repült be az 
ablakon és a szoba közepén dörögve robbant szét. 
Nem csoda, ha még a hidegvérű természettudó­
sok is igyekeztek mielőbb szabadulni e helyről. 

Minden eddigi észleletet felülmúl azonban 

a tudós újjairól, füléről, orráról és szakálláról 
valóságos villamsugarakat rázott le s midőn 
karját fölemelte, égő kardnak látszott, s 
minden általa megérintett hópehely azonnal 
felvillant és kis serczegésszerű hangot adott. 

Hasonló villamos zivatart mindeddig még 
nem észlelt más tudományos képzettségű em­
ber, de egyéb csodálatos jelenségeket igen. így 
Guppy angol geológus egy izben a Hawai-
szigeteken levő 4000 méter magas Nauna Loa 
vulkánon észlelte a villamosság nagy mórtéket. 
Észleletei között különösen érdekes az a saját­
ságos tünemény, hogy midőn pap lanán végig 
húzta ujját, rögtön villamos fényű írást tudott 
előidézni, természetesen csak egy pi l lanatra . 

EGYVELEG. 
* Szívós élete van egy «életnövény »-nek neve­

zett jamaikai mohnak. Csak forróviz vagy megégetés 
semmisítheti meg. De ha apró darabokra vágják, 
minden darabja azonnal nőni kezd s hetekig száraz 
helyen tartva sem veszti el csírázó képességét. Még 
a herbáriumba. tett növények is gyakran tovább 
nőnek, bár é v e l ^ v o l t a k e^rva. 
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A NEMZETI SZÍNHÁZ ÉS MÁRKUS EMÍLIA. 
Echegaray «Folt, a mely tisztit" drámájánál: elő. 

adása alkalmából. 

A Nemzeti Színház végre valahára föllélek-
zjk Sikere van. A téli időszakban előszói'. Ere­
deti újdonságaival nem volt szerencséje; de 
arról nem tehet, mert az az idők sanyarúsága, 
ha szűk a termés. Neki a készletből kell válo­
gatnia, és szinte kötelességet teljesít, midőn 
szerény választék mellett elnézőbb mértékkel 
méri az anyag becsét, Hangsúlyozom a kény­
szerhelyzetet, mert neki, min t az állani által 
busásan istápolt műintézetnek első rangú köte­
lessége a hazai termék ápolása. Szűk idők­
ben a gyenge tij donság is szinre 
hozandó, mert még a bukásból is 
háramolhatik a közre valamiféle 
jó. A bukott darab mögött jövő rej-
tezhetik, az előadásra nem bocsá­
tott darab megölhet egy jövőt. Az 
előbbinek hibáin, - - a melyeket 
gyöngyöknek látott papírján az író 
s a melyeket hamisaknak bizo­
nyított a színpad és a közönség, — 
okulhat elriasztólag vagy bátorító­
lag, a mint hivatása van, vagy 
hívatlanul kezeli a to l la t : a visz-
szautasítást követő keserűség tehet­
séget szoríthat le a térről. 

Ez az utóbbi eset a drámairoda­
lom mai pangása mellett közszem­
pontból nagyobb baj lenne, sem 
mint az a körülmény, hogy a kö­
zönség egy-egy be nem vált darab 
három előadásán nem kapja meg 
beléptije árának egyenértékét szel­
lemi élvezetül; mert hisz az első 
bárom előadás közönsége úgy­
szólva nem is mint szórakozó elem 
tolong a jegyekért, hanem a bíráló 
szerepének élvezeteért. A Nemzeti 
Színházra nézve nem olyan lénye­
ges szempont a közönség, mint a 
magán vállalat intézeteire. Ezek­
nek anyagi érdekekből számolni 
kell ízlésével, a Nemzeti Színház 
független anyagi helyzeténél fogva 
maga irányíthatja a közönségét. 

De ma nem irányítja. Nem 
mintha nem értette,volna meg az 
időket, hanem, mer t még nem 
tudja magát egészen abba az új 
helyzetbe bele találni , a melyet az 
u rá nézve örvendetes körülmény 
teremtett, hogy színház színház 
u t : u l ''l'ül a fővárosban. Nekem 
úgy latszik, min tha versenytár­
s u l tekintené azokat, holott min­
den egyes alakuló színházat, mint 
magára nézve jótéteményt kellene 
üdvözölnie és pedig annál fogva, mivel meg­
szabadítja nyűgeitől és mert mintegy kijege-
jSMíti azt a feladatát, a melyre tulajdonképen 
hivatva van. 

Mit keres a Nemzeti Színház műsorán 
» "Megboldogultnak, «ToupineD-ek, «Pont 
ftqueti-k és „Kis szórakozott»-ak üres mű-
aja, holott azt válogatottal)!, műsorral ki tűnően 

{'s mint ezerjóinak megfelelőt jogosultan is 
«uvehk a többi színházak ? Míg egyedül á l l t a 

ranzeti Színház, egyedüliségében volt némi 
nentsége annak, hogy ezt a műfajt is művészi 
"^vonalának rovására bemuta t t a : de hogy 

1 is föhtartja: egyenesen menthe te t l en : és 
i "g annyival inkább, mivel a többi színházak 

cseretea előretöréssel dolgozó művészei ugvan-
* derekasan versenveznek vele ezen a téren 

.1 babérért. 

Miért alkalmat adni erre a Nemzeti Szín­
házhoz egyáltalán nem illő helyzetre, holott 
a rendelkezésére álló művészi anyaggal kitűz­
heti ezélul a legnemesebb ideált, km versenyez­
zenek vele abban ! Ez rá nézve emelő lesz. A 
inai helyzet nem hozzá illő. Ma ö versenyez 
amazokkal, mikor kitűzött főezéljokat melléke­
sen ő is szolgálja. Lökje ki légköréből ezt a mel­
lékest és tűzze ki a zászlót. "Mindent, a mi 
ízlést nemesít, mindent, a mi a lélekre hat, 
mindent, a mi a szellemi élet nagy világában az 
eszmék mozgalmait tükrözi vissza, és semmit, 
a minek bevallott és kizárólagos ezélja az érzé­
kekre hat!.. Hisz ezt kellő alapossággal művelik 
az orfeumok i s ! 

MÁRKUS EMÍLIA. 

Ne riadjon vissza attól, hogy a századvégi 
főszerhez szokott közönség elmarad. Hát elma­
rad és jön helyette m á s : jön a hatszázezer 
lakóval bíró városnak az a rétege, a melyikre 
nézve csömör az a fűszer, s a melyik a métely­
től óvja a családját. Soha sem kínálkozott alkal­
masabb idő a gyökeres rendszerváltozás foko­
zatos életbeléptetésére, mint épen most. a mi­
kor a külföldi termékek iránt is lanyhuló érdek­
lődést lát a közönség részéről a színház. 

Minden átmenet nehézséggel jár. Lesznek 
tán még kevésbhé látogatott hazak is. De hát ki 
károsul ezzel ? Az ország nem. Pedig csak ö le­
het a káros, mint a kinek segélyéből el az a 
színház. De nem károsul, mert itt nem a pénz­
ügyi hiányon fordul meg a veszteség kérdése, 
hanem azon erkölcsi haszon elmaradásán, a 
m e h e t a segélv eziinén befektetett tőke kamat­

jául követelhet az ország. Miféle kamatot kap? 
Időnként a "Századvégi lányok" ízlést, lelket, 
kedélyt rontó mételyéi 

A Nemzeti Színház nem tekinthető kizárólag 
szórakozást adó intézetnek. A Nemzeti Színház 
első sorban közművelődési intézmény ós pedig 
a neve jelzőjének megfelelő főczéllal. Itt az idő, 
hogy ez a ezé] neesak a nevének járuléka 
Legyen, hanem hogy jelleget is adjon neki. 

Ezt az időt megérlelték a többi színházak. 
Azoknak megvan a saját i rányuk: egy jellegze­
tesen kidomboruló saját irányra van szüksége a 
Nemzeti Színháznak is. Nem egyes sikerek dön­
tik el az. ö kérdését, hanem az öntudatos, hatá­
rozott czél felé való törés, a mely czélnak más­

nak kell lenni, mint a másé. Meg­
lesz a közönsége is ilykép, mert 
egy egész, nagy, lelkileg müveit 
rétege van a társadalomnak, a 
mely ma visszahúzódik minden 
színháztól. Nyerje meg azt a réte­
get a Nemzeti Színház és alkosson 
egy müintézetet, a hova ne csak 
kopaszodó alakok és harmincz 
éves asszonyok járhassanak, ha­
nem hogy betelepülhessen oda : a 
család. 

Tág a mező a szellemi téren, a 
mely e nemes ezél szolgálatára 
anyagot nyújt. Első sorban vegye 
elő a hazait. Ha iij nincs, ne 
tekintse eltenietettnek a meghalt 
írót: ne tekintse feladatának a 
mindenáron újat. A feladat a mű­
vészi, a minta-előadás. Válogassa 
ki az elhalt és élő magyar irók 
arra való munkáit és arányos be­
osztással tartsa állandó műsoron. 
Művelje Shakespearet, a klasszi­
kusokat és mutassa be a kor elő­
kelő szellemeinek alkotásait. 

Nekem úgy látszik, mintha ezen 
irányzat szükségének érzete az 
újabb idők műsorában már is ott 
derengene. Látom föleleveníteni 
az eltemetett magyar írókat, s hogy 
Shakespeare telt házakat csinál. 
Nem kell ehhez félve nyúlni. Az 
idő paranesoh'dag int. El a Nemzeti 
Szinház művészi nívóját lealacso­
nyító műfajjal egészen! És min­
denek fölött sok olyan előadást, 
mint az Echegaray legutóbbi da­
rabjáé volt. a melyet művészi ese-
ménynyé emelt a Márkus Emília 
alakítása. 

Egész gyönyörűség volt a közön­
ség lelkesedésének önkénytelenül 
jövő. igaz kitörése. Nem a szinház 
legmagasabb légköréből kezdemé­
nyezett tapsnak álmosító vissz­

hangját hallotta az ember, hanem azt, a mely 
a pillanat hatása alatt az egész házat kezdemé­
nyezővé teszi. 

Érdekes jelenség a Márkus Emília művészi 
egyénisége. Mint a Nemzeti Színháznak innen-
onnan harmincz éves látogatója, úgyszólva 
minden szerepét ismerem, sőt élénken látom 
magam előtt azon az estén is, midőn a hetve­
nes évek első felében mint még a szinészeti 
tanoda növendéke, fönn a várban, a Nemzeti 
Színház művészei között legelőször a szín­
padon föllépett. Szép szőke, serdülő teremtés 
volt: egészen illő az «Alphonse úr» tizenöt éves 
leányának szerepéhez, a melyben bemutat ta 
magát. Az Alphonse úr akkoriban a Nemzeti 
Szinház legkitűnőbben tolmácsolt darabjainak 
egyike volt. M e l l e Kornélia adta meg finom, 
diszkrét egyéniségével a légkör jellegét, Náday 
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virágában volt a léim gavallérok geniális alakí­
tásai körül, Feleki a nemes szivű marczona 
tengerész kapitányt kifogástalanul alakította, 
Paulay első neje pedig egy elhalt mészáros meg­
gazdagodott özvegyének szerepéhen valóságos 
hravurral játszott. 

Ebben az előkelő légkörben állta ki az első 
lámpalázt Márkus Emilia, Eendkivűl rokon­
szenves és eszes lénynek bizonyult, tapsolták, 
buzdították és másnap a jövő reményének nyil­
vánították a lapok. Azóta kiküzdötte magát, s 
ma oldalán áll az egész közönség. 

Ez akiküzdés nem volt könnyű munka az ő tem­
peramentuma mellett. Izgékony idegzettel, im­
pressziókra fogékony hangulat tal nehéz feladat 
a művészi beosztás nyűgét magunkra erősza­
kolni még ha észbeli tehetségünk erejénél fogva 
teljesen tisztában vagyaink is azzal, hogy mit 
hogyan kell. Pedig a beosztás lényeges kellék 
arra, hogy a legmagasabb ideál t : a művészi 
egészet elérhesse a művész. Mert ez a vég czél ; 
s a míg ezt el nem érte, minden genialitása 
mellett is csak föl-föl villanó fénypontjai lesz­
nek, a melyek értékét csökkentik a homályos 
időközök. 

A beosztással könnyebben boldogul a szerény 
tehetség. Kézmozdulat, hangsúly, arczjáték egy-
egy szerepe ötvenedik előadásánál is a betanult 
megszokottal egyező. A Márkus Emiliáéhoz ha­
sonló egyéniségek szerepöknek csakis alap jellem 
vonását alkotják meg állandó jelleggel, a rész­
letekben pedig úgyszólva minden alkalommal 
elütök, ahhoz képest, a mint az ihlet vagy a lob­
banó szeszély hatása alatt áll inkább a hangu­
latuk. Márkus Emilia diadalmasan megvívta 
ezt a küzdelmet a hangulatával és ebben rejlik 
az ő mostani sikerének a titka. Élvezett ő tapso­
kat m á r bőviben, csakhogy azok a geniális rész­
letek javára estek, most a művészi mérséklet 
és önfékezés révén azt a nagy ju ta lmat nyeri, 
mely az egésznek szól. Az Echegaray darabjá­
ban bölcs beosztással tartja meg a fokozatot, 
n nélkül, hogy annak czélzatosságát észre venné 
;iz ember. Beszédjében nincs elsietett rész; 
hangsúly, mozgás, cselekvés, minden a helyen 
van, és egész lényében igaz tolmácsolója annak 
a helyzetnek, a melyet az író a kezébe ad. 

Ha a darabot mint lélektani alkotást tekin­
tem, talán nem egészen találó a művésznő játé­
kára az «igaz» jelzőnek alkalmazása, mert alap­
jában véve abból a darabból hiányzik az igaz­
ság. Helyesebb kifejezés az, hogy Márkus Emilia 
művészi játékával igaznak hiteti el a nem igazat. 

Nem az erkölcsit értem, — mert lakol a 
darabban a bűn — hanem azt az igazságot, a 
mi a színdarabot az élet egy darabjává teszi. 
Az író megadja a helyzetet, bemutatja alakjait 
s aztán azok bonyolítják le nélküle a dolgot, 
jellemüknek megfelelőn úgy, mint az adott 
helyzetben a való élet hozná magával. A «Folt, 
mely tisztít* czímű darabban nem a szereplők 
intézik a sorsukat, hanem mindig ott van rend­
kívüli gyakorlott kézzel maga az író, hogy a 
hallgatóság idegeinek feszítésére irányzott czél-
já t alakjai akarata ellenére is keresztül vigye. 
Nem azok teremtik a helyzeteket, hanem a szín­
pad, színész és közönség rugóinak kitűnő isme­
retével maga az irt). 

Kedvencz tá rgyával : a rágalommal foglalko­
zik ismét, a melyet a világot diadallal megjárt 
Galeottójában egyszerű természetes eszközökkel 
hozott a színpadra. Ott egy poéta lélek rajong a 
jótevője és kenyéradója szép feleségeért, s az 
asszony a rágalom nyelvére kerül. A férj a való­
nak megfelelőn becsületesnek hiszi mind a ket­
tőt, megvív a rágalmazóval és megsebesül: de 
közvetlenül utána, s később halálos ágyán olyan 
helyzetben leli őket,a mely — bár tényleg alap­
talanul, — de lélektanilag indokolttá teszi azt, 
hogy a halálosan megsebesített s feleségét fél­
tékenyül imádó ember a gyanú fulánkját viszi 
magával a sirba. 

A mennyire természetesen egyszerűek a hely­
zetek itt, annyira mesterkéltek a rágalmat tár­
gyaló új darabban. 

Sok aljasság történik manapság a világon, de 
hogy a lelki nevelésnek mégis egy bizonyos fo­
kán álló s egy elvégre is kifogástalanul művelt 
nagynéni gondjaira bízott fiatal leánynál az el-
vetemültség annyira halmozottan jelentkezzék, 
mint itt a darab egyik főmozgató teremtésénél : 
mégis csak nagyon kétes. 

Itt van egy fiatal leány, a ki első szerelmét 
éli. Szerelmes egy uri emberbe és el is esik. Jó . 

A JURISTA-BÁL TÁNCZRENDJE. 

Ez megtörténhetik, sőt az utólagos házassággal 
annyira-mennyire el is fátyolozható; de ennek 
a lánynak esze ágában sincs az utólagos házas­
ság a bűntársával, hanem egy mással, a kinek 
milliója van s azt a mást bolondítja is plátóilag 
nappal , este msg nem plátóilag találkozik tit­
kon a kedvesével. Hát ez persze ervetemültség. 
De most következik a fokozat. Gyanúba jő. Xem 
tetten érik. Tehát tagad. I>e még mindig nincs 
vége a fokozatnak. Egy mentő helyzet kínálko­
zik neki. Megragadja azt és rákeni a maga bű­
nét arra a derék, minden Izében jellemes és 
egyenes lelkű leányra, a kit az általa elhalá­
szandó milliomos szeret és a ki vele a nagy­
nénjének gondozása alatt mint rokon, egy ház­
tartásban el-

Hát kérem, ha az erkölcsi sülyedtségnek ez a 
halmazata a Törvényszéki Csarnok rovatában 
ismeri alakok egyikében összpontosulna, még 
az is a súlyosabb esetek közé volna sorolandó; 
de hogy egy, úgyszólva szülői felügyelet alatt 
álló s első tavasz virágát élő leány ennyire rom­
lott agyafúrtsággal tudjon mesterkedni és hogy 
hozzá még az egész környezetét is a maga javára 
á l tassa : szinte képzelhetetlen. 

Mert hát a helyzet az, hogy abban a házban, 
a hol ennek a két leánynak a harcza folyik, 
kivétel nélkül az elvetemült romlottságnak íté­
lik oda az ártatlanság babérát, a tisztát meg ki­
lökik az ajtón. A nagynéni még csak hagyján, 
mer t az ő szemében nem lehet más a hófehér, 
mint kit az ő nábob fiának szánt és különben 
is természettől ellenszenvvel van a másik i r án t ; 
de hogy az a derék, bölcselkedő, higgadt, nemes 
szivű, tapasztalt öreg házi barát, a ki ehhez 
még agglegény is, és a ki életbölcseségi eszméi 
fejtegetésében kiváló psychologusnak is bizo­
nyul, hogy még az ő szemére is hályog ke rü l : 
az semmi esetre se az ő fogyatékosságának 
tulajdonítandó, hanem az író különleges aka­
ra tának. 

Echagaraynak szüksége volt arra, hogy rövid- ! 

látóvá tegye a környezet minden alakját, mer t j 

különben nem lökethette volna az utczára az 
ár tat lanul gyanúsítottat , nem hajthatta volna 
őt a megőrülés küszöbéhez s nem adhatta volna 
ezen a nyomon a gyilkoló tőrt a kezébe és hiány­
zott volna természetesen az a «vérfolt» is, a 
melyről czímezte hatásos darabját . Az agglegény 
házibarátban, úgy látszik ő maga beszél. A saját 
korát adja nek i : a 65 éves tapasztal t bölesel-
kedőét, a ki jól lát s a kivel képet adat az idők 
romlottságáról, a mely még a legtisztább látást 
is homályba borítja. Rokonszenve, szive, belső 
érzése az igazi ár tat lansághoz húzza az agg­
legényt, de midőn az igazság kutatásában a bű­
nös szemébe tekin t : megzavarodik. Oly gya­
korlottan állja ki a képmutatás a kutató szemet, 
hogy Ítéletében elveszti az igazsághoz vivő fo­
nala t ; elveszti emberismeretét, még az is, a k i 
egy életen át sikerrel kutat ta a lélek redőit. 

Nem részletezem, hogy a kínpad miféle gyöt­
relmein kell átmennie annak a szerencsétlen 
leánynak, míg végre az ár ta t lansága kiderül, s 
míg végre lakói a bűn is. Csinált helyzetek vit­
ték őt keresztül a Golgotán, a melyeket azon­
ban Márkus Emil ia művészete mindnyájunk el­
ragadtatására ha ta lmasan értékesít. H a egyéb 
érdeme nem volna ennek a d a r a b n a k : szinre-
hozását m á r ebből a szempontból is üdvözölni 
kell. T)e van egyéb is. Először az, hogy Eche­
garay írta, a kor legnemesebb szellemeinek 
egyike, a ki lánglelke alkotásaival még akkor is 
figyelmet érdemel, ha egy-egy művét hatásra 
számítva építi fel; mer t czéljában nemes. 

Írói pályafutása a legrendkivüliebbek egyike. 
Akkor ébredt a lelkében szunnyadó erőre, mikor 
másoknál a szív, agy és ideg munkásságuknak 
már a delére mutat . Evekig mérnök volt, aztán 
a politikába vitte őt az útja, miniszter lett két 
ízben s mikor a pártviszonyok leszorították 
őt erről a térről s habozva állt a váluton, lelki­
ben egy intés arra ébreszti őt, hogy ott a kin­
csek akkora tárháza van, a melyek felszínre 
hozásával lesz még csak igazolva az, hogy tulaj­
donkép miért született e világra. Csak röviden 
akarom érinteni, hogy 40 éves korában vette 
kezébe a tollat és közel 50 színdarabot írt. Dia­
dalt diadalra vívott ki nemcsak hazájában, 
hanem a művelt világban mindenüt t . 

A Nemzeti Színház kétszeresen le van neki 
kötelezve ezúttal. Nemcsak azért, hogy egyik 
művésznőjének alkalmat nyújtott erői kifej­
tésére, hanem hogy a közönség lanyhuló érdek­
lődésének is fordulót adott. A Nemzeti Színház 
talentumok tekintetében kincses ház. Hatá­
rozott nemes iránynyal a közművelődés javára 
értékesítsük azt. Ez kötelességünk. 

Szűnj Dénes. 

FARSANG. 
Az idei farsang megnyitója a jogász-bál volt, 

mely néhány esztendei száműzetés után jiin. 8-án, 
ismét megtartotta ünnepélyes bevonulását a buda­
pesti vigadó kisebb termeibe. 

Es ezt a régi dicsőségről való megemlékezést tel­
jesen jogosulttá tette a siker. A farsang első bálja 
egyúttal egész sereg fiatal lány első bálja is lett, a 
mi már magában is kedvessé, emlékezetessé tette 
ezt a mulatságot sokak előtt. 

Hogy a külső fény és pompa se hiányozzék, arról 
is gondoskodott a rendezőség, mikor bálanyák­
nak báró Dániel Ernőné, Fejér Miklósné, Hegedűs 
Sándorné, Herczegh Mihályné, báró Eadvánszky 
Gézáné, gróf Teleki Gézáné, "Wekerle Sándorné, 
Zsögöd Benőné úrnőket nyerte meg. 

A jogászok csinos tánczrenddel lepték meg tán-
czosnőiket, mely bizonyára sokáig kedves emlékük 
marad. Az igazság mérlegének egyik serpenyőjében 
bőrkötésű kódex, az ironná átalakított pallossal, a 
másikban a szerelem nyilas istenkéje, Ámor foglal 
helyet, s a csöpp kis angyal báli jelentőségét és fon­
tosságát ötletesen jelezték azzal, hogy ő istensége 
alaposan lehúzza a testes kodex-el terhelt serpe­
nyőt. Mert nem kúriai döntvény ugyan, de azért 
igaz, hogy a bál a szerelem javára bilíenti a mérle­
get a legnyakasabb paragrafussal szemben is. 

S mintegy jelzéséül annak, hogy igazi jogász­
nemzet vagyunk, mindjárt a második nagy bál, 
melyet január 15-én tartottak meg a Vigadóban, 
ismét a jogászoké volt, a jurístáké, a kik ugyan 
kinőttek már az egyetem padjaiból, de még nem 
eveztek be a házasság révébe. 

A komoly értelemben vett jogászok bálja azért 
édes-keveset különbözött a fiatalabbak mulatságá­
tól. Mindössze annyival, hogy itt már több volt a 
házasság-képes úr, mint a fáradhatlan szupé-csár­
dás táuczos. 
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Hanem azért a kék, rózsaszín és fenéi 
mnsselin ruhákban itt is egész erdeje 
mosolygott az üde virágoknak, Budapest 
és egész Magyarország meszsze földön híres 
szép leányainak 

A bál védnökségét Auguszta kir. ber­
ezegne fogadta el, a bálanyai tisztet pedig : 
.rróf Széchenvi Imréné, gróf Széchenyi A la 
dárné, gróf Karátsonyi Jenó'né, gróf Teleki 
Gézáné, gróf Bethlen Andrásné, gr. Károlyi 
Viktorné, gróf Zay Miklósné, báró Rad-
vánszkv Gézáné, báró Dániel Ernőné, He­
gedűs 'Sándorné, Latkóczy Imréné úrnők 
teljesítették. 

Tánczrendjük pedig valóságos meglepe­
tés-számba ment. Ezüst bilincs volt ez, az 
igazságszolgáltatásnak egyik segédeszköze, 
melvet furfangos lakat zárt el. A bilincset 
ugyanis láncz zárta el, melynek egyik vógé-
riíi ii nionogrammos, piros zománczú szív­
vel ékített lakat, a másikról pedig az irónt 
magába foglaló kulcs lógott le. A bilincset, 
melyet karperecz gyanánt lehetett hordani, 
csak akkor lehetett kinyitni, ha a lakatot 
előbb levették a lánczról. Maga a tánezrend-
könyvecske a lakatban volt elhelyezve. 

Mindkét tánezrendet különben, rajzban is 
bemutatjuk olvasóinknak. 

SZATHMÁRY GYÖRGY. 
1845—1898. 

A magyar közművelődés ügye lelkes 
és buzgó munkását és bajnokát vesztette 
el Szathmáry György közoktatásügyi 
miniszteri tanácsosban, a ki e hó 15-én 
hosszas betegeskedés után övéinek és 
tisztelőinek nagy bánatára jobb létre szen­
derült. Hét évig volt Szathmáry a vallás-
és közoktatásügyi minisztériumban a 
népnevelési osztály vezetője, mely nagy fontos 
ságú állásra 1890-ben az akkor elhunyt Gönczy 
Pál utódául hívta meg gróf Csáky Albin, azon 
idő szerinti közoktatásügyi miniszter. Mindenki 
megnyugvással, sőt örömmel fogadta a minisz­
ter e választását, mert úgy irodalmi és tanár i , 
mint tíz évre terjedt országos képviselői műkö­
dése alapján mindenki úgy ismerte Szathmáryt , 
mint kiváló képzettségű, erős magyar érzelmű 
és fáradhatatlan tevékenységű szószólóját a 
nevelésnek és oktatásnak s erős akaratú fékező-
jét a nemzetiségek jogtalan törekvéseinek. 
Ilyen férfiúnak épen ott volt a kellő helye, a 
lud a művelődés békés eszközeivel irányozzák 
és intézik a magyar ál lameszmének hazaszerte 
diadalra jutását . 

Szathmáry, mint erdélyi származású ember, 
nyilvános szereplésének megkezdése óta ki­
válóan Erdélyre, s ottan is szülőföldjére, 
Hun vadmegyére irányozta figyelmét, hol mái-
serdülő korában fájlalva szemlélte a magyar 
elem eloláhosodását. Előbb tollal, majd képvi­
selő korában szóval és tettel igyekezett hatni s 
izgatni e baj megakadályozására, sőt orvoslá­
sára. S buzgalmának s/.ep sikere lett. Az ő buz-
gólkodására Bunyadmegye Déván henlakással 
egybekötött főreáliakolát s ál lami tanítóképző 
intezetet, minden arra alkalmas községébe 
pedig állami népiskolákat kapott, melyek segé­
lyeve] nemcsak a még meglevő magyar elem 
tartható meg, hanem az eloláhosodottak is előbb-
kesőbb visszainagyarosíthatók.Ez a siker magá­
ban is nevezetes emléke Szathmáry hazafias 
működésének, melyet miniszteri tanácsosi állá­
sában még sok újabb érdemmel tetézett, 

A boldogultalak csak 53 évre terjedt munkás 
•'letérői a következő főbb adatokat jegyez­
zük föl. 

Saathmái-y György Maros-Ilyen (Hunyadme-
KVeben) 1845-ben született. Középiskoláit a gyula-
t 'bervariéskolozsvárinHii.kath.főgimnáziuniok-

l,u"-.K>gi tanulmányait a kolozsvári és budapesti 
egyetemeken végezte. Kolozsvárit később közép-
iSKolai tanári oklevelet is szerzett. Nyilvános 
Pályáját Budapesten kezdte meg, mint hírlapíró. 

"Hon- munkatársai közé lépett s rögtön fel-

SZATHMÁRY GYÖRGY. 
Knlilyi fénvk'pi" "tán 

emelte szavát a hunyadinegyei magyarság érde­
kéhen. 1881 óta mint képviselő, s 1890-től 
mint miniszteri tanácsos a megye minden főbb 
pontjára állami iskolát eszközölt ki s Déván az 
állami főreáliskola és állami taníté)képző intézet 
mellett különösen a felső leányiskola létesítésén 
fáradozott, mely utóbbira nézve miniszteri taná­
csosi minőségében odahatott, hogy polgári isko­
lává fejlesztessék.Képviselői működése általában 
sok irányban vált emlékezetessé. Déva és vidéke, 
s Déva mellett Piski is az ő fáradozásának kö­
szönheti a kereskedelmi minisztérium által emelt 
mintaszerű kisdedóvóját és még díszesebb iskola­
épületét. A parlamentben mint a közoktatás­
ügyi bizottság előadója, számos gyakorlati mó­
dosítással erősíté a középiskolai törvényben az 
állami felügyelet és ellenőrzés jogkörét. Sokágú 
közművelődési tevékenysége, s parlamenti elfog­
laltsága közepette (a jegyzői tollat is vitte 
I SS4-től fogva) még komolyabb irodalmi mun­
kálkodásra is tudott időt szakítani. A «Budapesti 
Szemle*-bün a Balkánról és népeiről terjedel­
mes t anu lmánya je lent m e g ; majd "Az ameri­
kai verseny és a magyar mezőgazdaság* czímű 
könyvével jó idején kimutatta a tengeren túlról 
fenyegető közgazdasági verseny kárait. Könyvi­
nek időszerűségét eléggé igazolja az is, hogy két 
kiadást ért. 1887-ben adta ki parlamenti felszó­
lalásainak s különböző tanulmányainak egy ré­
szét "Tanulmányok» ezimen, ujabb tanügyi 
tanulmányai t (Nemzeti állam* ezimen 1892-ben 
adta ki. Castelartól iA művészet és vallás", «A 
római műveltség" s «A klasszikus művészet* 
czímű köteteket fordítá. A magyar tud. akadé­
mia könyvkiadó vállalatában Söreinek «Európa 
és a franczia forradalom* czímű műve 1. köte­
tét és Huppének • Lengyelország alkotmányát* 
Ülteié át irodalmunkba. Csáky Albin gróf köz­
oktatásügyi miniszter is nem egy izbeu bízta 
meg egyes nagyobb szervezeti javaslattétellel, t 
az erdélyrészi nemzetiségi kérdésről szerkesztett 
emlékiratai lényegesen hozzájárultak azokhoz 
a tanügyi alkotásokhoz, melyek Csáky Albin 
gróf nevét megörökítek. A magyar tudományos 
akadémia 1896-ban levelező tagjává válasz­
totta. 

Két évvel ezelőtt vesebaj támadta meg. mely 
egyéb bajokkal is bonyolódva, hosszas szenvedés 
után kioltá eletét. Özvegyén kívül öt gyermeke 
siratja halálát. A főváros, melynek VIII. kerületi 
főreáliskolájában öt évig tanárkodon, érdemei 
elismeréséül díszsírhelyet adott hamvainak a 
kerepesi-úti temetőben, hol e hó 16-án nagy 
részvét mellett helyezték el örök nyugalomra. 

PÁRISI DIVATLEVÉL. 
A rendkívül bosszú farsang nemcsak a 

divathölgyek erszényét, hanem a divatter­
mek tulajdonosait is igénybe veszi. Ha vala­
hol, úgy női toilettek dolgában a változatos­
ság nagy szerepet játszik. Fiatal vagy idősb 
hölgyek tánczvigalmakon, estélyeken vagy 
ehhez hasonló ünnepélyeken egyféle ruhá­
ban kötszer nem szoktak megjelenni, s igy 
azon kell lenni, hogy az öltözék s ennek 
százféle apró kelléke mindig más formát 
mutassanak. Az idei farsangon a ruhák fia­
tal hölgveknél, kik tánczolni akarnak, na­
gyon rövidek B a derék, díszítés, valamint n 
szövet dolgában a tavaly viselt ruháktól alig 
különböznek. K/üsttel, selyem virágokká] 
átszőtt orepe de Ohine, musseline és gazé 
ruhák, csipke díszítéssel nagyon divatosak, 
habár a könnyű egyszínű lyoni selyemkel­
mék szintén nagy kelendőségnek örvende­
nek, Kz utóbbiakra megjegyzem, hogy kissé 
feszesebb társaságban a túlnyomó többséget 
képviselik. Sok gondol fordítanak a báli tel 
öltökre, melyek nélkül mai napság előkelő 
hölgy a tánozterembe nem léphet. Az eddigi 
szőrme gallérokat leginkább fehér selyem-
brokátbol készült s hasonló szinű selyem-
niel bélelt Cape-ok váltották föl, melyeknek 
felhajtható magas gallérjuk a hölgyeket a 
meghűlés ellen megvédi, azonkívül pedijr 
kocsiban a hosszú prémes köpenyeg alatt 
is elférnek. Az efféle «helépők» gyémánt 
\ agy rubint csatokkal vannak ellátva. 

A párisi divattermek nagyobb része a 
Nizzában időző hölgyvilág számára szállí­
tandó báli öltözékekkel van elfoglalva. A 
farsang Nizzában csak február 10-ón kezdő­
dik, de addig is alig múlik nap kisebb-na­
gyobb estélyek vagy bálok nélkül. San Remó-
ban, hol most Erzsébet királyné is időzik, a 
hölgyek nagyon egyszerű toilettekben jelen­
nek meg, mit leginkább a magas vendég 
jelenlétének köszönnek, ki csakis fekete jel 

tel és fekete csipkével díszített hasonló szinű ru­
hákat visel. Példáját Gould kisasszony, az amerikai 
ezer milliomos nábob leánya, valamint a többi elő­
kelőségek is követik. Mindezek daczára sehol a vilá­
gon oly pazar fényt nem látni,mint altiviera üdülő 
helyén. 

A londoni amerikai követ első bálján Mioosoo 
Draper milliárdos neje egy fehér selyem szoknyára 
vetett csipkével és szalaggal díszített princesse ruhá­
ban jelent meg, mely mint a képen látható, min­
den egyszerűsége mellett kiváló ízlésre vall. A 
mostani divat ellenére Dniper-né asszony ruháján 
csak három fekete mell-csokorba tűzött gyémánt 
csatot és egyszerű fehér gyöngy nyaklánczot viselt, 
holott a többi hölgyek valamennyi gyémántjaikat 
felrakták Ezután remélhető, hogy a drága kövekkel 
való tüntetés véget fog érni. Nem kevésbbé érde­
kesnek fogod találni azt a látogató toilettet, mely 
Redfern műtermében készült. A balavány kék asmir 
ruha fődiszét sziues hímzések és ezüst vállrojtok 
képezik. A derék közepében velenczei csipke­
betétek, valamint ezüsttel átszőtt fekete selyem 
szalagok nemkülönben a fehér tüllböl készült öv 
alkotják a díszítés főrészét, s így a ruha elegancziá-
ját nem gyémántok vagy igaz gyöngyök sokasága, 
hanem a díszítés ízléses volta képezi. A—c. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Vesztett boldogság, a magyar tud. akadémia 

által a Nádasdy-féle 100 aranyos díjjal kitüntetett 
költői elbeszélés; irta Erdélyi Zoltán. Ritka eset, 
mikor a tud. akadémia kiadja a Nádasdy-dijat. 
melyre abszolút értékű költői művet kivan. Tavaly 
sem kis feltűnést okozott, hogy az előkelő jutalmat 
egy fiatal poétának. Erdélyi Zoltánnak sikerült 
megnyernie, dicséretekkel. A szép verses elbeszélést 
a "Vasárnapi Ujság» regénytára közölte a múlt év 
végén Neogrády Antal festőiníú eszünk gazdag 
és jellemző illusztráczióival. A « Vesztett boldogság» 
most a Franklin-Társulat kiadásában igen diszes 
kiállításban és n művészi illusztrácziókkal ellátva 
könyvalakban is megjelent. A költészet barátai sok 
élvezettel olvashatják a költői művet, mely díszes 
kiállításánál fogva ünnepi ajándékul is alkalmas. 
Ara díszkötésben 3 frt. 

Positiv sesthetika. Irta dr. Pékár Károly. A tud. 
akadémia támogatásával kiadta Hornyánszky Vik­
tor könyvnyomdája. A terjedelmes mű első kísérlet 
nálunk, mely a szép iránti fogékonyság és a szép­
érzés forrásait kutatván, ezeket nem az észben és 
értelemben keresi, hanem a természetben s az aes-
tbetikai törvényeket azonosítja a természettudomá-
nvi törvényekkel. Dr. Pékár nagv olvasottsággal, bő 
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ismeretekkel állítja össze ós fejtegeti a posít iv aes-
thet ikát , s együtt adja az ide vonatkozó fejtegetései 
egész foglalatját, hozzá j á ru lván saját nézeteivel és 
meggyőződésével. Gondolkodó elme dolgozata a mű, 
bölcselkedéssel, megfigyeléssel, és tanulságos követ­
keztetésekkel. Ara 4 frt. 

A m ű v é s z e t , a Kisfaludy-társaság Somogyi díjá­
val ju ta lmazot t párbeszéd, irta Alexander Berná t , 
Kis, de ta r ta lmas munka , elevenen Írva. Könnyű 
beszélgetés alakjában fejtegeti a művészetek törek­
véseit, melyekkel közeledik a te rmésze t in ' / , de utói 
n e m érhet i . A művészi felfogást és érzést is szaba­
tosan jel lemzi. Leginkább a festészetből vett példák 
köriíl fűződnek az érdekes eszmecserék, hosszadal­
mas és száraz okoskodások nélkül. Néhány szobor 
és jeles kép mása is helyt talált a csinos kiállítású 
könyvben, melyet a Singer és Wolfhér ráség 
adott ki. 

T é v e l y g é s e k , elbeszélések, rajzok, irta llózsa 
Miklós. T izenöt apróság a 206 oldalnyi kötetben. 
Budapes ten je lent m e g az tAurora» könyvkiadó­
vállalat k iadásában. Ara 1 frt. 

Folyóiratok. A Te>"mészettudományi Közlőn;/. 
a t e rmésze t tudományi társa la t havi folyóirata az 
idén harminczadik évfolyamába lépett. Szily Kál­
m á n közreműködésével szerkesztik Csopey László 
és Paszlavszky József. Az új folyam első füzetébe 
En tz Géza, Kuthy Dezső. Zintányi Károly, Hermán 
Ottó. Ruzitska Béla, Laki ts Ferencz , Pá t e r Béla, 
Hel ler Richárd irtak nagyobb dolgozatokat. — 
A Magyar Nyelvőr is huszonhetedik évfolyamba 
ju to t t . Szerkeszti Simonvi Zsigmond. A Magyar 
l'aedagogin iszerkeszti Nógyesy László! legújabb 
füzetében Kréesy Béla az Egyesült-Államok iskola­
felügyeletét i smer t e t i : ezen kivül Dezső Lajos, 
Somogyi Géza, Lád Károly irtak bele közlemé­
nyeket , 

A «Tanu lók Lapja» 3-ik száma változatos és érde­
kes ta r ta lommal jelent meg. Első czikkében a szer­
kesztő, dr. Bupp Kornél felhívja az ifjúság figyel­
mé t a niárezius 15-iki ünnep méltó megölésére -
azt ajánlja, hogy az eddigieknél szebb programmot 
ál l í tsanak össze, élőképeket rendezzenek, egykorú 
beszédeket adjanak elő. Folytatását közli e szám 

Verne «Cynthia hajótöröttje" czimíí regényének és 
Solymosy Sándor történeti rajzának, a «Gellért 
püspök»-nek, továbbá a «Névtelen jegyző króni­
kája »-nak első sorait fakszimilében, Várndy AntaJ 
•Garay ódá já t i , * Arany János mint tanát» czimíí 
czikket, s az illusztrált "Nyelvtant taní tó gép»-ről 
szóló ismertetést . Azon fölvetett kérdéshez «Ott 
volt-e Toldi György Laczfi seregeben», folytatólago­
san hozzászólnak a tanulók. Irodalom rovatában az 
ifjúság részére kiadott munkák bírálatai tűzte fel­
adatául e lap. A vegyes és iskolai közleményeken és 
fejtörő kérdéseken kivűl egy nagyobb kép is érdeke-
siti e, s zámo t : Bzavonarola Plorenczben. A • Tanulók 
Lapja» megrendelhe tő a Frankl in-Társu la tná l ne­
gyedévre I frt 20 krér t . 

Új z e n e m ű . Hobilrek Kálmán fiatal zeneszerző­
től két hangula tos dal je len t meg Bárd Ferencz 
kiadásában. Az egyik hallgató, a másik csárdás. 
A dal lamos szöveget ("Szomorúan, bána tosan zúg 
a szél» . . . és «Biró u ram, bepanaszlok va lak i t* . . . ) 
LampcrtU Géza írta. Ara 30 kr. 

Műk iá l l í t á sok b e z á r á s a . A műcsarnok téli ki­
állí tását j a n u á r 17-ikén rekesztették be. Czélszerű-
nek bizonyult a képzőművészeti társulat intéz­
kedése, hogy csütörtökön és vasárnap este a nagy 
kerek te remben katonai zenekar mellet t sé tahang­
versenyeket rendezett , mer t ezzel a közönség azon 
része is nagy számmal kereste föl a műcsarnokot , 
mely kevéssé érdeklődik a művészetek i rán t . A 
sé tahangversenyeket t ehá t a későbbi kiállításokra 
is fentartják. Az utolsó vasárnap, e hó 17-ikén, 
közel ötezerén gyűltek össze a műcsarnokban . — 
Szintén e hó 17-ikén rekesztették be a régi mű­
csarnokban a nagybányai festő telep kiállítását, 
Kzt egy hó alatt összesen 12.340-en látogatták. 
A képek közül huszonnyolcz kelt el. A vevők több­
nyire magánosok, de a kormány is vásárolt meg 
egynéhány kiválóbb képet. 

KŐZIKTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A m a g y a r t u d . a k a d é m i a ji,imái- 17-iki ülésén, 

melyen dr. Tinin Károly elnökölt, szaktudományi 
hat felolvasás volt napi renden. Lóezy Lajos szék­
foglaló értekezését tar tot ta , és gr. Széchenyi Béla 
khinai utazásáról szólt, melynek tagja volt. Az 

utazás 1878 novemberé tő l 1880. februáriusáig tar-
tot t K h i n a nyugat i h a t á r á n , a t ibet i felföld keleti 
szélén. A tudományos e redmények h á r o m kötetben 
és egy at laszban vannak kiadva s a m u n k a meg­
írásában ha rminczké t szerző vet t részt . Lóczy az 
utazás tudományos e redménye i t sorolta föl, s elő­
adását nagy érdeklődéssel hal lgat ták . Dr . Ónodi 
Adolf egyetemi t aná r a gégekópző és hangképző 
idegekről szóló vizsgálatait mu ta t t a be, a melyek új 
tények felismeréséhez vezettek. B e m u t a t t á k még 
Tangl, licit*: Frigyes, dr. Beck S o m a tudományos 
dolgozatait és felolvasták Daduy J e n ő egy legújabb 
munkájá t , a ceyloni édesvizi mikroskopikus álla-^ 
tokról. 

A K i s f a l u d y - t á r s a s á g t a g v á l a s z t á s a . A Kis­
faludy-társaság üresedésben levő két tagsági helyére 
tizenegy jelöltet a jánlot tak. Ezek a következők: 
Alexander Berná t , Ambrus Zol tán, B á r s o n y István, 
Benedek Elek, Beniczkyné-Bajza Lenke , Bródy 
Sándor , Palágyi Lajos, P é k á r Clynla, Pete le i István, 
Si lberstein-Ötvös Adolf, Szabó E n d r e . 

MI ÚJSÁG? 
U d v a r i bá l a b u d a i k i r á l y i p a l o t á b a n . Február 

19-én a budai királyi pa lo tában udvar i bál lesz. Ez 
alkalomból több fó'herczeg és főherczegnő, úgyszin­
tén a diplomáczia több tagja is Budapes t r e jön, 
hogy az udvar i ünnepélyen részt vegyen. 

Feb ruá r közepén az összes — je lenleg néni kül­
földön tar tózkodó — főherczegek és herczegnők, 
va lamint az udvar egész környeze te és az összes 
követségek Budapes t re jönnek , a hol nagy fogadá­
sok, estélyek és látogatások lesznek. Mindez felsőbb 
utas í tásra tör ténik . A főudvarmester i hivatal s*"á 
többi udvari hivatalok m á r megte t t ék a szükséges 
előkészületeket. A magyar a r i sz tokra ta családok is 
nagyban készülnek, hogy az u d v a r n a k ós környe­
zetének Budapes ten való ta r tózkodása alatt , a 
maguk kötelességét a magyar ar isz tokráczia hagyo­
mányaihoz mél tón betöltsék. 

A k i r á l y n é S a n - R e m ó b a n . A k i rá lyné jól érzi 
magá t az enyhe San-Remóban . Az első napokban 
csak rövidebb sétákra m e n t ki és inkább naponta 
l ement a fogadó virágos- és pá lmaker t jébe . Most 
azonban hosszabb sé tákat tesz gyalog és kocsin a 
város környékén is. Többször kisórí T r a n y grófnő, 
nővére is, a k i e h ó n a p 11-ike ó ta sz in tén ot t tar­
tózkodik. Minthogy az éghajlat O Felsége kívánsá­
gának teljesen megfelel, r emé lhe tn i , hogy san-
remói tar tózkodását még jóval meghosszabbít ja . 

A bécs i P á z m á n e u m új i g a z g a t ó j a . Czibulka 
Nándor esztergomi kanonok, a bécsi P á z m á n e u m 
igazgatója m á r régen súlyos beteg s ennélfogva 
szükségessé vált ál lásának betöl tése. Vaszary Kolos 
bibornok érsek gróf Széchenyi Miklós jaki apátot 
nevezte ki igazgatónak. Gróf Széchenyi apát , ki 
m é g fiatal ember , négy évig t i tká ra volt 

P e t ő f i - e m l é k t á b l a a n e m z e t i m ú z e u m fa lán . 
Az 1848-iki márcz ius 15-ikének emlékezetes szín­
helye volt a nemzet i m ú z e u m nagy lépcsőzete, 
melynek párkányáró l beszéltek az ifjúság szónokai 
— köztük Petőfi — az összesereglett sokasághoz. 
Az egyetemi ifjúság mos t m á r v á n y táblával akarja 
megörökí teni — Beöthy Zsolt t a n á r ind í tványára — 
a tör ténelmi nevezetességű helyet, a h o n n a n Petőfi 
elszavalta a «Nemzeti dalt». Ez mél tó megünneplése 
volna a félszázados évfordulónak. A táblát azután 
márczius 15-én leplezné le az egyetemi ifjúság 
ünnepélylyel kapcsolatban. A mozga lom nagy 
tetszésre talált mindenü t t , az Egye temi Kör is 
magáévá te t te az ügyet, ugy, hogy a te rv csak­
h a m a r megvalósul. Az ifjúság buzgón gyűjt az 
emléktáblára. 

A m ű v é s z n ő d i ada l a . A ki tűnő spanyol dráma­
író, Echegaray d rámájának «Folt, mely tisztit» 
nagy ha tásában Mctrkits Emí l ia asszony művészete 
oly tér t talált , melyet lelke és tüze egész erejével 
töl thetet t be. Közönségünk sokszor lát nagyhí rű 
idegen művészeket és művésznőket , kik néhány 
szereppel bejárják a nagyvárosokat . Nem egyszer 
kínálkozik alkalom ilyenkor, hogy saját művészei t 
állíthassa melléjök. és akárhányszor megtör ténik , 
hogy a koszorút a m i szűkebb ha tá rok közt levő 
művészeink valamelyikének itéli. Jászai Mari 
asszony tragikai alkotásain nem csorbított se Sarait 
Bemhardt, se Duse, sőt az anny i t kopta tot t 
• Kameliás hölgy i-nél m ind a kettő m i n t kedves és 
jól eső visszaemlékezést idézte föl Irietle Kornél iá t , 
a kire büszkeséggel gondolt a főváros színház­
látogatója. Bejanr asszonyról Bárdon iMadame 
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Sans^eneD-je e lőadásakor tisztelettel e l ismerte a 
közönség, hogy az egyenes és őszinte fiatal asszony­
nak telivér franczia ábrázolója, de kellemben és 
szerete t remél tóságban a művésznő Blalia Lujza 
asszonynak szerzet t e lő t tünk újabb dicsőséget. 
Márkus Eini l ia asszony a spanyol d r á m á b a n a 
művészet tiszta és nemes alkotásával, az érzések 
mélységével h a t o t t a meg a közönséget. Tünte tés , 
szokatlan t ü n t e t é s j u t a lmaz ta . Kevésnek t a r to t t ák a 
tapsokat, a viharzó éljenzéseket. Előadás u tán 
egy tömeg vár ta , mely a színpadi fény nélküli téli 
estében adta tud tá ra , hogy alkotott . Zajos és ünne-
liélyes je lenet volt ez, nyil t ós rögtönös nyilat­
kozása a ha t á snak . Naiv is abban a formájában, 
hogy a művésznő kocsijából kifogták a lovakat, 
s uri emberek vonták végig a kerepesi -úton. 
Márkus Emi l i a asszony ünneplése ezzel sem ért 
véget. .Virágot, üdvözlő sorokat özönnel kapot t . 
E hó 17-ikén este pedig a művészek és írók ünne­
pelték a Royal fogadóban, a hol a l akomára gyűltek 

össze. 
Megjelentek a l akomán a főváros szinházainak 

tagjai, iróJi, a műba rá tok , a hatóságok tagjai, a kik 
közt Budapes t főpolgármestere , Márkus József, 
mint a művésznő bátyja kétszeres je lentőségben 
vett részt. A művésznő t Újházi Ede , a nemzet i 
színház művésze vezet te a diadalt ülők táborába, 
kik oly lelkesen hódol tak. Pá lya tá rsa i pedig szere­
tettel övezték, a m i kétségtelen győzelem. Az első 
felköszöntőt gr. FesteticU mond ta , a nemzet i szín­
ház igazgatója, t e rmésze tesen a művésznőre . Aztán 
jött a többi, c saknem felsorolhatlan számban, 
minden színház nevében. A kik jelen n e m lehet­
tek, azok levélben küldték el üdvözletüket Márkus 
Emiliának. Vérezel Dezső belügyminiszter , k inek 
hatósága alá t a r toznak a színházak, szintén levél­
ben gratulál t , k imen tvén magát , hogy a lakomára, 
el nem mehe te t t . A lakomáról táv i ra tban üdvözöl­
ték a Madr idban élő drámaköl tő t , Echegaray t is. 

V e r e s c s a g i n B u d a p e s t e n . A hí rneves orosz festő 
műveinek kiáll í tását mos t rendezik a képzőművé­
szeti társulat városligeti műcsarnokában . A kiállítás 
a jövő h ó n a p b a n nyílik meg, a mikor le fog jönn i 
Budapestre m a g a Verescsagin is. A budapest i 
képzőművészek ünnepé ly t rendeznek a mes t e r 
tiszteletére. 

A r é g i B e l v á r o s k é p e . Napról n a p r a több és 
több tűnik el a Belváros régi épületeiből. Ez volt az 
egykori Pest igazi képe, de az uj Budapes t r o h a m o s 
fejlődése n e m tűr i el. Legalább a képét meg akarják 
őrizni. A főváros elkészít tet te Kuzsinszky Bál in t ta l , 
mint a főváros régészet i ügyeinek vezetőjével a 
régi Belváros g ipszmintáza tá t . A színezet t gipsz­
mintázatot m é g a hó végén felállítják a Károly-
kaszárnya valamelyik üres helyiségében, azután a 
főváros m ú z e u m á b a n helyezik el. 

Kriegnerféle A k á c z i a A r c z c r é i u e 1 írtért. S z a p 
p a n 60 krért kapható országszerte a gyógyszertárakban. 
Főraktár Budapest, Kalvintér, «Korona» gyógyszertár. 

R h e u n i a , c s ú z , k ö s z v é n y , vese- és epekőbajok 
a tudományos alapon álló Dióssy-féle Ris o-czitrom-
nedv knrá* al biztosan gyógyíthatók Ismertetést ingyen 
küld Dióssy Lajos gyógysz. Budapest, Damjnnich-utcza. 
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HALÁLOZÁSOK. 
Idősb fogarasi LÉSZAI FERENCZ, az erdélyi ref. 

egyházkerület főgondnoka, a kolozs-kalotai egyház­
megye tiszteletbeli főgondnoka, a kolozsvári ev. ref. 
fotanoda főgondnoka, Kolozsmegye bizottsági tagja, 
72 éves korában meghal t , Budapes t en . Hol t tes té t 
Kolozsmegyébe Magyar-Gorbóra száll í tot ták. 

Schwarzthali HŐBERTH FERENCZ, ál lami szám­
vevőszéki minisz te r i tanácsos , 67 esztendős korában 
meghalt, Budapes ten . Kiváló tagja volt az állami 
számvevőszék tisztviselői ka rának . Ötvenkét év óta 
részint m i n t katona, részint m i n t h ivata lnok szol­
gált. Az állami számvevőszéknél emud; fennállása 
ota működött . 

Elhunytak a közelebbi napokban : LEITOEI: SEBES- i 
TÍEN MÁTÉ, szent Benedek- rend i a ranvmisés áldozó-
Pap, uyug. főgimnáziumi t anár , 83 éves korában , 

oszegen. — HENCZFALVI SZÁSZ KÁROLY, a nyárád-
szeredai ref. egyházközség buzgó lelkipásztora, régi 

11AI.1 UUIIA. 

honvédhuszár , 70 éves korában. Maros Vásárhelyi*, 
s hol t testét Ny.-Szeredára szállították s nagy rész­
vét közt temet ték el. — Dr. KÁI.LAY MANÓ. öraviczai 
járásorvos, 68 éves, Oraviozán. — Barancsi JÓZSA 
JÁNOS, nyűg. cs. és k. huszárőrnagy, 82 éves korá­
ban, Barancson . — CSACH FRIGYES, városi pénztárnok, 
66 éves, Szepes-Bélán. — Nagybóosai SÁRKÖZY 
GYULA, nagybir tokos, 58 éves korában, János iban . 
E lhuny tá t a Sárközy, Bornemissza és Neme-- csalá­
dok és nagyszámú rokonság gyászolja. — Baranya-
vári ULLMANN M. G., fővárosi nagykereskedő, a 
pesti Lloyd-társulat igazgatósági tagja, a budapesti 
áru- és ér téktőzsde volt alelnöke, 8Í éves korában, 
Budapes ten . — Diósadi BODÓ ANTAL, 1848—J-9-áiki 
honvédfőhadnagy, 80 éves korában, Z imonyban . 

Abráiifalvi UGRÓN SÁNDORNÉ, malomvizi Kendeti'y 
Rozália, 62 éves, Kolozsvárt . — üzv . esztelneki 
SZACSVAY ÁGOSTONNÉ, JZÜI. T a s s y B e c z Róza, 70 éves 
korában. Budapesten. — (>zv. KEDVES ALAJOSNÉ, szül. 
Loy Ju l iánná , Kedves Is tván pénzügyi tanácsos és 
pénzügyigazgató édes anyja. Segesvárit . —- "WITT-
MANN-DKNSLÁZ EI . IZ , jótékonyságáról i smert úr­
asszony. Szent-Györgyön s hol t tes té t Pozsonyba 
szállí tották, a hol a temetése nagy részvét mellett 
m e n t végbe. — SCHMIDT LÖRINCZNÉ, szül. Leich 
Mária, nyűg. taní tó neje, 64 éves. Mélykuton. 

NICOLINI, az egykor h í rneves tenoris ta . Pat t i 
Adel inának 1884 óta férje, a kinek kedveért a 
művésznő első férjétől, de l 'aux marquistól elvált, 
Par i sban meghal t . Nicolini m á r huzamosabb idő 
óta betegeskedett . Hosszabb ideig a párisi nagy 
opera tagja volt. Budapes ten is énekelt Patt i Ade-
linával. 

Szerkesztői mondatiivaíók. 
Kisasszony a papíron. Korkép. Eléggé ügyesen van 

megírva, de a szerző nagyon is érős szilieket hasz­
nál, a mi az olvasóban a történet igazsága iránti 
hitet, tehát az érdeklődést is. mindjárt eleintén meg­
ingatja. 

íme az asszony! Elbeszélés. Olyan asszony, mint 
a milyen ezen elbeszélésben szerepel, alig ha van a 
valóságban s ha volna is, annyira ellenszenves, a 
kivel nem szívesen foglalkozik a romlatlan ízlésíi 
olvasó. 

Pozsony T. G. A legújabb repülő gépet Sientzel 
Arthur altonai lakos mutatta be. A madár-alakú 
gép szárnyait összesajtolt szénsavval hajtott motor 
forgatja. A Berlinben megejtett kísérlet alkalmá­
val a gépet biztonság végett egy hosszú vassod­
ronyhoz kötötték. Minden egyes számycsapással há­
rom méterrel haladt előre a gén. Steutzel most egy 
hasonló szerkezetű gépet készít. iinl\ egj ember 
súlyát el fogja Wrni. A gép maga 8Q—100 kilót 
nyom, motora pedig 1- tóerejü. 

SAKKJÁTÉK. 
2045. számú feladvány. Marin V.-tól, 

BÖTBT. 

Világon indul B a harmadik lépésre mutot mond. 

A 2030. sz. feladvány megfejtése Fothergill P. 6. L.-tó'l. 

Világot. Sötét. 
1. Hhl—gti . e3-e2 (a) 
2. Vdl—hl |.__ Kd5-e6 
8. Hgü-f8 mut. 

6. 
1 Kd5—e6 (o) 
i. Vdl—g4f , Ke6—dö 
3. Hg6—e7 mat. 

Világot. No/rí. 
1. e5~e4 (b) 
•2. Vdl—dff— KdS—dt: 
•A. Bal—dl mat. 

1. „ . " ' . . . Kd5-cfi 
2. Hg6-e7 i—. Kc6—d7 
:i. Vdl—g* mat. 

Helyesen f e j t e t t ek m e g : Budapesten: K. J. és F. H. 
Andorfi 8. — Kovács J. — Sárospatakon: Gérecz Karoly. 
Ciomom/án : Németh Péter. — Orebenben: Kovats Ferencz. 
Nagy-Gájon: Beró D. E. — Sarkadon: Nuazbek Sándor. 

Zsérczen: Bonga Károly. — A pesti sakk-kör 

KEPTALANY. 

m^\t 
p-t??-*--

A iVasárnapi Újság* 52-ik számában közöli kép­
talány megfejtése : 

Voltam idegenben, De Istinem éléam, Ho,jy a'edbeit szü­
lethettem, , Hoyy a napod síit felettem, Sí ;;i Matnjarorszá-
gnm. — Áldom jó Istenem, Hogy magyar volt dajkám, Hogy 
az édes, szép magyar szó, Csengett, zengett dalolgató, Mesél­
gető ajkán. 

A sorsolás alkalmával elsőnek Sándor J. 1 Székely-
Keresztúri, másodiknak Evinger Anna iBáos-Gvur-
gyevo), harmadiknak .Molnár Károly iKömlődi neve 
húzatott ki, kiknek a könyveket kiadóhivatalunk a 
szombati postával megküldötte. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
i l . Egyetem-tér 6. szám.) 

C ummiáruk, betegápolási czikke't téri-kötők (óvszerek F. Ber-
gueránd párisi gyárostól) legelőnyösebben beszerezhetők Pol­
gár Sándor egyetemi kötszerésznél, Bpest, Erzsébet-körűt 50. 

7346 

Az egészség megóvása 
érdekében. 2 

i -

l ) r . Bókai Árpád egyet, t aná r legújabb kiadású 
vénygyüjtemóuyében a szolyvai ásványvízre nézve, 
tekintve ennek kiváló gydgyértékét. következőleg 
nyilatkozik : 8-45' . natr. bicarb. és igen sok sza­
bad szénsav tartalmánál fogva, mérkőzik minden e 
nemli külföldi ásványvízzel. Enné l még concentrál -
tabb a polenai és Luhi Erzsébet. 

Hasonlókép nyilatkozik dr. Widerhofer t anár , 
es. és kir. udvari tanácsos. 

Já rványos betegségek idején: t iphus. choiera, 
maiária. vérhas, bélhurut, azonkívül gyomorbántal-
makkal kapcsolatos sárgaság, epekőbajok és kösz 
vénv ellen, miként azt behatóbb orvosi tapasz ta la 'ok 
igazolják, nélkülözhetet len spéciíicuin. A szolyuii 
gyógyvíz Budapesten Édeskuty L urnái . A polenai. 
Luhi Erzsébet és szoiyvai Mattoni és Wiile. F ü r d ő 
uteza I. sz.. vagy pedig az ..Uradalmi ásványvizek 
rak tára i" -b ,n I., Lovas-ut 4. sz. alatt, is megrendel ­
heti). (Utóbbi prospektus t bé rmentve szívesen küld.) 

Selyem báliszövetek 
45 krtól 

14 frt 65 k r i g méterenként — saját gyáraimból — 

valamint fekete, fehér és szines Henneberg-
S e l y e i U 4 5 kr tÓl 1 4 f r t 6 5 k r i g méterenként — gima, 
csikós, koczkázott. mintázott és damaszt etb. (mintegy 240 kü­
lönböző fajta és Í000 különböző szin és árnyalalatban stb.) 

Ruhák s blo isokra a gyárból !Pt ivat fogyasztóknak 
postabér-, vámmentesen és házhoz szállítva. 

Minták postafordultával. 
Magyar levelezés. — Svájczlia kétszeres levélybélyeg ragasztandó. 

HEIEBERG <•• sdyeiugyárai, Zürichben 
(C3. é s k i r . u d v a r i szá l l í tó) . 



66 VASÁBNAPI Ú J S Á G . 4. SZÁM. 1898. 45 . ÉVFOLYAM. 

V A J D A P Á L 
székes-főv, polgári iskolai rendet tanár 

„Ssép i?&8 ÍB&. oIá"« ja 
V I I I . k e r . , J ó z H C t - k f t r ú t 31/1> H . 

Biztos és alapos kiképzési nyújt 

főrangú és előkelő családok 
gyermekei részére (esetleg raját lakásukon) 

a magyar, német szépírás és rondirasboL 
Paedagógiai képzettségein és e téren általában ismert jó 

hírnevem — a n. é. szőlőknek — biztosítékot nyújtanak, 
hogy a legszigorúbb követelményeknek is megfelelni képes 
vagyok. 7491 

A BŰVÉSZET 
KÖNYVE. 

IRTA 

TOLNAI SIMON 
Elöazóvíl ellátta 

TÓTH BÉLA. 

Rendkívül érdekes könyv je l ent m e g fenti cz im alatt 
a könyvpiaczon. A 17 ivnyi vaskos kötet tartalmát 
nagyban emel i a m a 400 drb rajz, m e l y a műben 
előfordul. Rendkívül megkönnyí t ik a mutatványok 
kivitelét a rajzok po itos készítése. Sőt a mutatvá­
nyok megkönnyí tésére egy-egy nehezebb mutatvány 
4—B rajzban van megmagyarázva. Mindazon titok­
zatos csodák, melyeket az indus fakírok, a perzsa 
mágusok s a hírneves európai bűvészek, m i n t Herr-
m a n n tanár, Bergher Fox , L 'homme Masqué, Márián 
Bellooini, stb. stb. produkáltak, m e g vannak m a g y a 
rázva ezen könyvben s ugyana7okat bárki is előad­
hatja, de ettől eltekintve páratlanul érdekes és 
tanulságos o lvasmányt képez mindenki számára. A 
Spirit izmussal külön fejezetben foglalkozik. Bátran 
mondhatjuk, h o g y a ki ezt a könyvet elolvassa, n e m 
lesz spiritiszta. Kézzel foghatóan be van bizonyítva, 
hogy je ' ennek m e g a «sze l l emek. , a • sze l l emkezek 
l e n y o m a t i é . Chumberland, Bastian s tb . híres spiri­
tiszták mutatványai le vannak irva (így, hogy bárki 
azonnal e lő is adhatja mindenfé le sze l lemek segít­

sége nélkül . 

T0LR4I SIMOfl-nál Budapesten, VII. .ertrá-utoa 35. sz.. 
valamint minden kSnyvkemkerUnél. 7411 

F o s v e 2 f r t 5 0 kp . , 1 i sakö t é t b e n 3 f r t . 

74fii 
Fiöricke Ottó gyáros, 

S t u i d e i i b i i r t F . 

1.richnt>> -//«> riiiUe ! 

Ai arc i n é p s é g * 
lagbis tosabban úgy érhető el. h a as a 

L e l c h n e r - f é í e | 
zsirpuder, 

L e i r h n e r - f e l e H e r m e l i n p u d e r 4a A a p a s i a p u d e r 
alkalmazásával ápoltatik. Ezek a hires arczpuderek aleg-
magasabb hölgykörökben és a legelsőbb rangú művész­
nők által előszeretettel használtatnak; négy e'öuyük. 
hogy a bőrnek viroló, öde rózsás szint adnak és nem 
lehet észre venni, 
hogy az arexpude-
resve van. Kapható 
— csupán zárt do­
bozokban -agyári 
raktárban : Berlin, 
SchfitzcnUtr.31.es  
minden illatszer-

árusnál. 
Utánzatoktól óva­

kodni kell. 

I-tobaerU,B*U»1kh.aiiahá»aksj*uitója. 

Elismerd' nyilatkozat 
a Siti va tor-forrás i p z g a i é s i g á t t t 

Eperjesen. 
Folyó évi június hó 18-án kelt becses levelére 

válaszolva, kedves kötelességemnek tartom a 
H a l v a t o r ásványviz rendelményemnek pontos 
foganatosításáért köszönetemet nyilvánítani és 
egyszersmind a tek. igazgatóságnak tudomására 
adni, hogy a Salvator-forrást v e s e d a r a és 
rhe i t i i i a ellen használva rövid idő alatt e bán-
tulmaktol megszabadultam, miért is ezen kit unó 
gjróg) vizet mindenkinek melegen ajánlom. 

Kháló tisztelettel 

Bőr- és szépségápolás szakorvosa 

med. univ. Dr. Révész Benő 
B u d a p e s t , K e r e p e s i - u t 0 3 . s z . I . c i n . 

24 évi gyakorlat, a berlini és bécsi kórházakban szerzett 
tapasztalatai alapján, gyors.n és alaposan gyógyítja az 

otftzes 7506 
b ő r - , i d e g é s n e m i b a j o k a t . S z é p s é g i b i b á k a t , 
szeplő, anya- és májfolt. pattanás, szemölcs, jézorr, fa­
gyos végtagok, hajkorpa, hajhullás, sebek; tzakszerü 

tanácscsal s/.olgál az arcz és kéz ápolására. 
Feltűnő eredménynyel gyógyítja a titkos betegségek név alatt 
Ismert összes férfi-, női bajokat s azok következményeit. 

Rendel: déléintt 8—13, .1. u %—» te este 7—8 óráig. 
Levelekre azonnal válaszol. Kívánatra gyógyszerekről is 

gondoskodik. Min énkor mély diskréczi '•. 

B ő r s z é k i p a r é s 
b u t o r b ő r s a j t o l á s . 

TJJ j a v í t o t t 7324 
A c c o r d c z i t e r a , 

a melyen bárki, tanító és a kóta 
ismerete nélkül egy óra alatt ját­
szani megtanulhat. Ennek a pom­
pás hangszernek 20 húrja, 3 ma-
nuáléja és fölségesen szép, erős 
hangja van. Ára 1 frt 75 kr., 
portó és láda 50 kr., 2 darab 3 
forint 25 kr., portó és láda 80 kr. 
utánvét mellett. Hegrendeléseket 
elfogad Suhr Henrik, Senan-

rade, West fa len . 

P P a i n l A BUDAPEST, 
R l i H U l A . í v K á r o l y - n . 2. 

(Evang. isko'a éptllet) 
Nagy raktár valódi borszékek 
és karosszékekben, jóvil ol­
csóbb árban, mint eddig. Vidék i 
megrende lések g y o r s é s 
pontos es ikös lése . 7518 

u r d e M elfogadtál-
iák a kiadó-hivatal-
>iiu, ríudapesten, IV., 
ííVfitflra-iitcza 4. sz. a. 

D o h á n y z ó k ? 

Czigaretták 
papir nélkül! 

M0PS 

SVPEJttORES 
Tollszopóka szivarkák szabadalm. szűrövei. 

BAYONETAS 
• lrjegyzéket díjtalanul küld 7349 

l < . < . ! >l \ \ \ A H E 1 H G E R , B I K L S c l i w e i y . 
Vezérügynök Magyarország részére : 

W H s s ó s l - n i i g c r ozég Budapest, VI. Szerecsen-utcza 8 . 

M^unneu.MM als 
KrSatar -Thea , R g n . KnoUrick (Pol)jonum avie ) Ist ela «on0a. 
Uchee Hautmitt I bel allén Erkranfcuagen der Lultwsja. Dieiei durch 
telne wirkiamen Eigeatelialiea kakasaié Kraut gedtiM In elnielaanDI-
•Irieten Ruielande. m •• tine HOha kit u I Mater erreicht. aloht ta 
Tansecksela mit dem ia DeuUchlaad wacktenden KnDterich. Wer daher 
aa l'hthiri*, LufXrChrtn- (Brvnchial-) Katarrh, Lungm*. 
ryitint-.4 ffrrtítmrtt, Kfhlkopflritlen, Atthma, Athrtnnoth, 
Briistbeklemmung, Hnmten, HeisvrhMt, Bluthusten etc. etc. 
Iáidat, aameatllea aber der|aalaa, weleher daa Keim lur I.utu,m%-
fhwiiulmrht la alek íéraietet, teflange und bére te elek den Abiud 
altiéi Krlatertheet, aelckar aeht la Paeket a b í Oulrfen bal 
S r n a t W t U t m a n n , Llabenbarg a. H a r s , erhaltlioh lat. 
S r t t k u r t a »H Irztllehaa Msmrasiss aad Atteetea i r t t l i . 

ím 

H A BETEG A NO 
sok esetben a rendellenes vérzés ervedül okozója. Biztos 
sikerű gyógyszer ellene a „ H Y D R A S T I S L A B D A ­

C S O K " Ara 1 adag 2 frt 50 kr., félad.g 1 frt 50 kr. 
V e r t i s s t á t a l a n s á g n á l bujakóros s egyéb bajoknál pá­
ratlan hatá-n a < S s á r c s a k l v o n a t , ; ara: 1 üveg 3 frt 
felüveg I frt 00 kr E p i l e p s a U (ross -.betegség) idegessel?' 
ideges szív- és főfájásoknál r e n d k í v ü l i h a t á s s a l hasz­
náltatik a . I d q u o r o o n t r a e p i l e p s z i a . . Számos elis­

merő levél. 1 üveg 3 fit, félüveg I frt 60 kr. 

Egyedüli készítője: 7522 

Váratli-féle gyégyaertar Szó l j v a h á r s i a l v a . 

Vérszegények és lálibadozók 

W a ^ s a ^ s M s B B W s ^ B s H ^ s ™ ' 2 frt 20 kr.* 

K é s z í t i S e r r a w a l l o g y ó g y s z e r é s z T r i e s z t b e n . 
Pompás lzü. a miért a gyermekek is Igen s z í v e s e n lazazák 

Sokszor kitűntették. Minden gyógyszertárban kapni. 
7500 

A Franklin-Társulat | 
Budapesti Czim- és Lakjegyzéke 

(X. évfolyam), megbízható, hi­
vatalos adatok alapján készül 
és 1898. év elején jelenik meg. 

A bővített tartalom daczára 
a könyv ára, vássonkötés-
beii, most is csak 6 frt less. 

0#~ F i g y e l m e z t e t j ü k a k ö z ö n s é g e t , 
h o g y e r é g i , b e v á l t k ö n y v e t h a s o n l ó 
k i a d v á n y n y a l ö s s z e n e t é v e s z s z e . ~ V Q 

A kiadóhivatal — hová a lakás be­
je lentések és egyéb k ö z l e m é n y e k inté-
zendők — I V . , e g y e t e m - u t e z a 4 . 

s z . a . v a n . 

A modern vegyészet hatalmas hala­
dása és az ebből származó szám­
talan cosmetikus készítmények sem 
voltak képesek a 30 éven át bevált 

Dr.Lengiel Frigyes-féle 

Nyirfabalzsamot 
elnyomni, a legjobb bizonyíték tehát, hogy itt egy valódi, 
a természet által nyújtott szépitőszerről van szó. Ezen 
nyirfabalzsam egy sajátságos 30 évi gyakorlati vegyi 
eljárás alapján praeparáltatik és csak azután jön forga­
lomba. Ezen folyadék hatása, hogy a b ő r f e l s ő h á m ­
j a i t l a s s a n k i n t l e h á n t j a é s ez á l t a l a z a l s ó t i s z ­
t í t o t t b ő r fiatal s z i l i b e n é s ttdeséghen j ö n n a p ­
v i l á g r a , m e g s z ü n t e t m i n d e n n e m ű k i ü t é s t , s s e p l o t , 
v ö r ö s f o l t o k a t é s a n y a f o l t o k a t , s i m i t j a a r á n -
o z o s b ő r t é s a h i m l ő h e l y e k e t l a s s a n k i n t t e l j e s e n 
e l o s z l a t j a é s a s a r o z b o r n e k ü d e é s e g é s z s é g e s 

s z i n t k ö l c s ö n ö z . 

Egy korsó ára használati u.asitással együtt 1 frt 50 kr. 
A nyirfabalzsam hatásának támogatására Dr. Le giel 

Frigyes-féle 7Í66 

gfjkfjf" l>r ii/óé s z a p p a n ~ ^ 8 
ajánlatos. Egy darab ára 6 0 és 3 6 kr. Raktáron minden 
jobb gyógytárban. Főraktár Magyarország részére T ö r ö k 

J ó z s e f gyógyszerésznél Budapest, Király-utcza 12. 

.i..u;iu.i.i.iu.uu.u.ii.iUt.uuu.ui. 
A F r a n k l i n - T á r s u l a t k iadásában Budapes ten meg­

j e l en t és minden könyvkereskedésben k a p h a t ó : 

BÁRÓ K E M É N Y Z S I G M O N D 
össze s m ü v e i . 

Közrebocsátja G Y U L A I P Á L . 

V I I . k ö t e t . 

A RAJONGÓK. 
Regény négy részben. 

Á r a flieve Jí f r t . Á r a f ű z v e 3 f r t -

V I I r. 

ZORD IDŐ. 
Regény három részben. 

Ára l'iizvc :j űrt. Váwoukétésben 4 firt 

i n rmnrmmriTrrmnTrffTfTI 
Hirdetések, felvétetnek 

a „Vasárnapi Újság" hiadó^ 
hivatalában, Budapest, IV. ker. 
Egyetem-uteza 4-- szám, alatt 
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CHOCOLAT MENIEd 
1 S 2 K 2 " - S0.O0O kilo. K a p h a t ó m i n d e n f f i s s e r 

é s c s e m e g e - k e r e s k e d ó s b e i 
é s c z n k r á s z d a b a n . 7 « 

•||n/.iis február ll-én; 

Eugen herczeg szobor sorsjegyek 
5 0 k i * . 7539 

Főnyeremény 7 5 0 0 0 korona értékben. 
Ajánlja: 

Mercur bank- és váltó-üzlet 
V . , D o r o t t y a - u t c z a 1 2 . 

W E I L F É L I X 
V I . , A n d r á s s y - ú t 7. 

—"-- SMMHVJ-1WT 

Csak 4c% f o r i n t é r t 
szállítom az én világhírű húzó har­
monikámat a B O H E M I Á T hosszú 
billentyűkkel és valódi gyöngyház­
rátéttel. Két kettős húzóval és 11 
hajtású erős fujtatóval.eltörhetetlen 
érczszegletvédővel. Minden hang­
nak m o g v a n a m a g a s a j á t bil­
l e n t y ű j e , e n n é l f o g v a a h a r m o ­
n i k á n a k r a g y s z e r ü az o r g o n á ­
h o z h a s o n l ó h a n g z á s a . Nagyság 

fflO frt 
550 • 
6-60 • 

40 haníri I Reg. W/iX?® cm 
60 • 3 • 17 X 34 » 
80 • 4 . 17V>X3*V« • 
Onoktatási iskola ingyen. Csoma­
golás és portó 60 kr., képes árjegy­

zék ingyen és bérmentve. 7305 

ril'ii. SHIISTKIl harmouikakészitö és hangszer-kereskedés 
Oraal i tz . S z é t k ü l d é s u t á n v é t e l l e l . 

Kicserélés megengedve. — Ismételadók magas jutalékot kapnak 

• I 

MAGYAR KÖNYVTÁR 
S z e r k e s z t i : R A D O A N T A L . 

Havonként legalább két füzet jelenik meg. Egy-egy füzet 
•ra — kivéve a osak ritkán megjelenő k e t t ő s füzeteket 

— 1 6 k r . Kettős füzet ára 30 kr. 
A „ M a g y a r K ö n y v t á r " - b a n eddig a következő füze­

tek jelentek m e g : 
I. K a t o n a . Bánk - Bán. 

— Bevezetéssel ellátta •• 
Beöthy Zsolt. 

II. Cray d e M a n p a s s a n t . 
Elbeszélések, fordította 
Tóth Béla. 

Hl. B e r z s e n y i válogatott 
ódái, életrajzi beveze­
téssel. 

f*"- C o p p é e Fe>r. A ková­
csok szt ájkja és egyéb 
elbeszélő költemények. 
Ford. Radó Antal. 

V. K i s f a l u d y . A kérők. 
Beöthy Zsolt bevezeté­
sével. 

VI. S l p n l n u . Hnmoros 
tárerák. 

^ U . D e A m i o i s . A bor, 
ford. Tóth Béla. 

v i l i . Z r i n y i . Szigeti vesze­
delem. 

IX. D e M a n r i e r — P o t -
t«w. Trilby. Fordította 
Fái J. Béla. 

X. C s o k o n a y , Dorottya. 

XI XII. A r a n y J á n o s vá­
logatott balladái. (Isk. 
kiadá-ok sorozata.) 
Biedl Fr .bevezetésével. 

XUI. O l a s z e l h e a s é l ő k 
t a r a . Első sorozat. 
Farina, Varga, Serao, 
De Amicis . Fordította 
Radó Antal. 

XIV. P e t ő f i . Uti rajzok. 
XV. I f j . D u m a s S . A ka-

méliás hölgy. Szinmii. 
Ford. Szemere Attila. 

XVI. S z o m a h á z y I s t v á n . 
Légyott hármasban és 
egyéb apróságok. 

XVII. F r a n c z i a e l b e s z é l ő k t á r a . Első (sorozat. Man­
passant, Bieard, Chavette, Bonsergent, Ephyere, 

VTTirr « e a n M a l i c Fordította Ambrus Zoltán. 
A v u l . R o v e t t a . A becstelenek. Színmű. Ford. Radó 

Antal. 
XTA. K i a f a l n d y K á r o l y válogatott költetném ei, sajtó 
v-y v v r e n d e z t e * 8 bevezetéssel ellátta Bánóczy Józref. 
AA.—XXI. S h a k a p e a r e . Szentivánéji álom. Ford. Arany 
T v i r vfÉnm' ' l 8 * o l a i kiadások sorozata.) 

A l ' K á r m á n Jóaaef . Fanni hagvománvai. Beveze-. Fanni hagyománvai. 
tessel ellátta Bánikzy József. 

74t5 Megjelentek 

UIPEL RÓBERT (Wodianer F. és Fial) 
• M t és királyi udvari könyvkereskedés kiadásában 

Budapesten. Andrássy-út 21. 
K a P h a t ó k m i n d e n k A n y v k e r e s k e d é s b e n . 

rechnikumAllenburgJSA 
fiirMaschinenbanEleklrotechnik 

| u .Ch e m i e . i 
7510 

Biliige BriefmarkeD.1'"' 
andat Auguet Marhea, BreniKii, 

7Mt 

VorSs kezek 
vörös arra és o r r aUta u 
egyetlen gyógyszer a R a d i t a -

féle 74 SS 

Mirtus-fehéritő 
S z á m t a l a n e l l a m e r o l e v é l 
Ártalmatlan. Egy üveg i frt. 

I'.sti la nupi pondn a 

Pulcheraűin-poudre. 
K;£y doboz 50 kr. (fehér, 

rózsa, vagy ertaM). 

Mirtas-créme 
új találmányú bfeflnosaitó 
arcz- és kési oreme, eltávolít 
mindeu bőrhibát. Nappal is 
használható. Egy tégely 1 frt. 

M i i i O i i U i i U ü Pnlchcradin- szappan. 
ilirdclcsok felvétetnek a 
kiadé-hivatalban, Üiuta-
pe8t,lV^Egyetem-nteza4. 

1 darab 40 kr., 3 drb 1 fit 
10 kr. Egyedül kapható a 

Blétklll 1 

Apostol éYÓDYszer^r')an 

BUDAPEST. 
VIII.. József-korút 64. sz. 

Baross- i l N 'putrin knintt. 

Devélbólyeg-kereskedés 
P R Ü C K L E R J . C. 

B u d a p e s t e n , I V . . R é g i p o s t a - u . 5 ; 

A í a p f « a í o « 1 8 7 6 . 7435 

! Eladok! Cserélek! 

C z e r n y - f é l e 

Keleti rózsatej 
olv meglepően üde, tiszta, 

fiatalos arezbőrt 
szerez, raelv semmi más szer álta' el nem érhető ; 
kitűnő hatású máj fo l t szep lő , pörsenések, bőr­
a tka , n e m Bzép arezvörösség s • bőr nindao 
tisztátalansága ellen, megszüntiai • sárga vagv barna 
arezszint s egyaránt alkalmas mindén testi észre. 

Ara 1 frt. B a l a s a m s s a p p a n h o a s á 3 0 k r . 

Törvényesen védett, lelkiismeretesen megvizsgnlt 
és valódi minőségben kapható 74 Ki 

ANTON J . CZERNY, B é c s . 
XVIII. Carl Lnilwiírstrasse 6. (saját házában). 

Szétküldés utánvétellel Prosj>ektus i n g y e n é s bér­
m e n t v e . Raktál ak a nagyobb gyógyszertárakban 

és illlatszerüzletekben. 
Vezérképviselőség és magyarországi főraktár B u d a ' 

p e s t e n T O R O K J Ó Z S E F gyóuyszertárálian. 

• Megváltó» gyógyszertára P u j , Erdé ly H u n y a d m e g j e . 

H a szereti gyermekét, 
h a s z n á l j a a k i t t i n ő n e k e l i s m e r t 

K á r p á t i 
egészségi gyermek-tápkávét. 
Kapható a legtöbb gyógyszertárban s minden na­

gyobb kereskedésben. 

1 doboz ára 18 krajezár. 
Budapesti főraktár: 7290 

E G G E R - f ' é l e gyógyszertára aNádorhosa. 

. PARFÜMER1E LOHSE» 

Gustav Lohse, 

a BgfpMBpAaabb iholyaillal, luixitih > ;i lí issen losz^ikapztott 
i b o l r U h u i i l l a t s s e r s z a p p a n — a r o s p o r — p i p e r e - v i m 

V»8 b r i l l a n t i n e i l l a t p á r n á k . 

BERLIN W-
45/46 Jlgerttraasa 45/46 

kir. udvari azállitó. 
Kapható valamennyi Bhtmrémt-, diumfiárü, r»öjf)ff(l«erésr,rl 
is pyógjnerMrbia, ralaminl minden fodrásrOifetberi Auaztria-

Magyaron tágon 

A „Vasárnapi Újság" 
1864 1S'.»7-ÍR terjedő l:i teljes ovfolyunui etsdó. 
Egy-eoj évfolyam ára 4 frt. BoVebb « rt<sit«'st n<l 

Orosz /Jtjos. 
7.,:,ii G y ó r , l ' . t o l i - t v r S . s / . n m . 

A NAGY KRACH! 
N e w - Y o r k és L o n d o n az európai szárazföldet sem 

kímélték meg s egy nagy eziiitárugyár indíttatva éresle 
magát egész készletét — a munkadíj osekély megtéritéae 
mellett — elajándékozni. Iíii vagyok felhatalmazva ezen 
megbízást eszközölni. É n tubát minden embernek adom 
z alant felsorolt tárgyakat pusztán 6 f r t 6 0 k r . meg-

térité-e mel'ett é« ptiiig: 
« drh lagfin. asatalkést v.il.ini«- psuilfll , 

;. i,i. t. aiab. e inat v i l l á t fgy drkból, 
• • evőkanalat, 

. . • kávékanalat , 

. . . lcvasmarökanál 

. • tajmarőkanaíat, 
. • • tojástartót , 

angol Viotorlatáloaát , 
ponpi. asata l i - íyartyatartot , 
t e a - -IMll lol . 
legllixiniabb oankoraiórót, 

a 44 drb öaaxaaen osak 8 írt 60 kr. 
Az összes fenti 4 4 tárgy ezelőtt 

10 frtba került és most ezen minimális 
árért, 6 i r t 6 0 k r . - é r t kaphatók az 
amurikai azab. • züst egy teljesen fehér 
lém, mely ezüst színét 25 éven át meg­
tartja, miért is jótállva lesz. Lasjdob 

bizonyítékául, hogy ezen hirdetés 

nem s z é l h á m o s s á g " ^ ! 
ezennel nyilvánosan kötelezem magamat mindenkinek azt, 
ha az áru nem felel meg, kifogás nélkül a pénzt visszaszár­
maztatni. Senki se mulaszsza cl a kedvező alkalmat, ezen 
remek garnitúrát megszerezni, a mely különösen ajánlatos 
h á z a s a á g i é s a l k a l m i a j á n d é k u l é s J o b b k a s t a r t á -

s o k r é s s é r e . 7425 

Kapható csak HIRSCHBERG A.-nál 
a z e g y e s ü l t a m e r i k a i s z a b a d , e z ü s t á r u k g y á r a 

f ö k é p v i s e l ő s é g é n é l , 

B é c s , I I . , K e i n b r a i i d H t r a s s e l » / 7 . T e l e f o n 7 1 1 4 . 
Síétkaldés a vidékre utánvéttel, vagy az öaaieg 
elAlegea bekaldéae mellett. — Ti s i t i tó -por 
bozsá 10 kr. Csupán a mel le t t i védjeg-y 

g y e i valódi . (Kgenzségi erc.l 
K ivonat a s e l lamerö l e v e l e k b ő l : 

Becsen ev&eszközkuldernényét megkaptam, íny 
melylyel nagyon meg vagyok elégedve és kérem 

egy olyan gamilur^ 
ezOálbAl ubinv. küldeni 

agyok i 
még egy olyan garnilurát, 14 < 
zDsIbm ut-í'nv. kCldeni. 

, Kr. Sz.'irénym. lh/7. X'.ai. 

ff 
drb. arnerik. n7.sb. 

STereaitea B. főszolgabíró. 
• Ai elao kOldaménynyel nagyon meg vagyok elégedve, kér-k még 

tgy garniturét. 
Kalocaa. Majoroiy János , kanonok. 
-A küldeményt vett-m, nagyon meg vagyok elégedve, kérek még 

sgy kfildeménjt 6 frt 60 kréib _ . _ _ , . , 
KoloHvír. »ántTy biro 6 eicell. 

A Pesti hazai első takarékpénztár-egyesület 
LVHI. ÉVI RENDES KÖZGYŰLÉSÉT 

1898, 
fogja Budapesten, 

. évi február lió <*>-áii délelőtt 10 órakor 
Pestvármegye székháza disztermében (IV., Gramítos-utcza) megtartani . 

T i B G Y S O R O Z A T : 

tu 

1 Jelentése az igazgatóságnak és felügyel.'i-liizottságnak az 18í»7-ik évi üzlet erodményésől 
•1. Határozathozatal a mérleg és tiszta jövedelem iránt. 
3. Az alapszabályok módosítása. 
k Esetleges igazgatósági előterjesztések. ^... ; . 
5. A felügyelő-bizottság bét tagjának és a választmány egy tagjának megválasztása (alapsza­

bályok 36. és 44. §-ai). 
mr Ezen közgyűlésre a t. ez. részvényesek azon figyelmeztetései h ivatnak meg , hog \ az alapszabályok 

11 I a ér te lmében csak oly részvényes gyakorolhatja, akár saját s zemélyében , akár meghata lmazot t által, szavazati 
iogát kmek részvénye 18OT. decze.nber 31-óig nevére íratott I a k . izgvűlé , . megelőző nap d, u. 5 órájáig az egyesi i let 
főpénztáránál m é g le n e m járt szelvényeivel együtt l e i é t e t e t t | « « a r n l f f f l . T 

Budapest , 1898 január 20-án. A £ i g . l ^ - t i o s a t , . 
* (Utánnyomás nem diraztatik ; 
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jLegjobb és leghirnevesebb 

pipere hölgy por 

L a 

^ PARIS 

Különleges Rizspor 
BISMUTTAL VEGYÍTVE 

C H . F A Y , ILLATSZERÉSZ, 
9, rue i a la Faix , 9 —PARIS. 

0« 
7486 

I I női szépség 
emelésére, tökéletesítésére és {én-
tartására legkitűnőbb, teljesen ár­
talmatlan, vegytiszta és zsírmen­

tes készítmény a 7502 

Margit Creme. 
Rövid idő alatt szüntet szeplőt, 
máj foltot, pattanást, bőratkát (mit-

'dsser) és minden más bőrbajt. Kisimítja a ránezokat 
és himlöhelyeket, még koros egyéneknek is üde bájos 

arozszint kölcsönöz, ára 50 kr., nagy 1 forint. 
M a r g i t h ö l g y p o r 60 kr, 3 színben. M a r g i t s z a p ­
p a n 35 kr. M a r g i t f o g p é p (Zabnpasta) 50 kr. 

Készítő FÖLDES gyógyszertára, 
Aradon Daak Farenoi-ntcza 11 . H . 

Főraktár: T ö r ö k J ó i s e f gyÓEr«cer tára , Budapesten 
Király-utcza 12. 

Millenniumi ii(«l!l éremmel kitüntet re. 

DEHMAL, KÁROLY 
Zongora-gyáros és kölcsönző intézet. 

BUDAPEST, ™* 
IV., Károly-körut 20. sz. 
Z o n g o r á k , p i a n i n o k é s 
r ö v i d z o n g o r á k d ú s 
v á l a s z t é k b a n , h a s z n á l t 

z o n g o r á k e l a d á s a . 
t0~ Javítások és hangolások 
olcsón eszközöltetnek. **> 

Tessék kísérletet tenni 

cf*P 

Üdvös tanács. 
Köhögésnél, rekedtségnél, a torok és légzési szervek mű­

ködést zavarainál E g g e r biztos batásn 

ME LLPA S Z TI LLÁI 
veendők. (1 doboz 50 kr. és 1 irt. Próbadoboz 25 kr.) 
A gyomor rendetlen működésénél radikális hatásúnak 

bizonyultak 72-iO 

Egger Szóda-Pasztillái. 
(1 doboz 30 kr.) Mindkét ezer kapható minden gyógysz r-

tárban. — Fő- éa szétküldési raktár Magyarországon : 

„Nádor'-gyógyszertár Budapest, Vátzi-kiirat 17. sz. 

és meg fog gyózídni, hogy patkányok és poo-
e g e r e k kiirtására minden körülmények közt leg-

ztosabb a I i isaló J ó i s e f g-yógryszeréiI 
á l tal fe l ta lá l t 

patkány pusztitó-szer. 
BámulatoB hatását éa biztos sikerét ezernyi ezer elismerő nyilatkozat 

bizonvitja. 
Ara 1 doboznak 1 frt, 6 dobosnak S frt, használat i utasí­

tássa l . — Kapható : 

LÁSZLÓ J Ó Z S E F gyógyszer 
Karos-Újvár (Erdély). 

Bndapesti fóraktár: Bgger-féle gyógyszertár a .Nádorhoz.! 
Váozl-körut 17. 

i 

7456 

Érdekes tudnivaló 

a Sihulszky arczkeuőcs és mosdóvize 
az arczbőr kóros eltávolításnál, különösen szeplő, 
májfolt. pörzsének ellen a l e g h a t á s o s a b b szer. 
Az e r e d e t i vóny a gyógyszertár egyedüli tulajdona. 

A r a 7 ü k r . 7520 

Sihulszky balzsamos növény-szappan 
e l t á v o l í t j a a bőrre lerakodó kórokozó anyagokat, 
melyek betegség folytán vagy a levegő porával a bőr 
légző mirigyeit a rendszeres működésben gátolják. 

A r a 3 0 k r . - Kapható : 
Szc loczky G é z a gyógyszerésznél K a s s á n . 

F e k e t e s e l y e m k e l m é k 

legszolidabb festésüek, a kellemes viselés- is tartósságért jótálló, 
levéllel. Magánosok részére közvetetlen megrendelési forrás i 
igazi gyárt árak mellett vámmentesen házhoz szállítva. Ezer 
meg ezer el6smer5 irat. Minták, fehér és szines selyemből is, 

bérmentve küldetnek. 

G R I E D E R A D O L F É S T§A 
kirá ly i szá l l í tók 

Belyenikelme gyárak szövetsége Zürich. 7375 

Való- di amerikai Onboro tvá ló -készü -
l ék „ S T A R " á r a 5 fr t . 

B o r o t v a k é s e k , zsebkések, va­
lód i so l ingen i és angol gyártmá-
nvok a legolcsóbb árak mellett. 

K E L E T I J . - n é l Budapest, Koronaherczeg-ntcza 17. 
7475 

Prof.Nothnagel 
azt mondja: Kitűnően hat csúz, köszvény, 
zsáha és más hasonló r h e u m a t i k n s fájdal­
maknál a Oaul ther ia-o laj tok belsőleg, a 
Qanlther la-szesz külsőleg. H a t á s a f e l t é t ­
l e n ü l b iz tos . Ára mindegyiknek 1—1 forint. 
A Cooain-past i l lából néhány darab megszün­
teti a garat- és gégehurutot, köhögést és rekedt-
séget. Ára egy doboznak 75 kr. Kapható Hazs-
l inszky Sándor-téri gyógyszertárában, Bpesten. 

rekedtsóg és el-
u y á l k a s o d a s ellen 

" legjobb h a t á s ú szer a 

BÉTHY-féle pemetefncznkorka, 
mely ezen bajokat gyorsan megszünteti. Kapható min­
ién gyógyszertárban. Egy doboz ára 3 0 k r , 5 doboz­

zal 1 f r t 5 0 k r é r t bérmentve küld 7264 

Réthy Béla 
gyógyszerész Békés-Csabán. 

Csak akkor valódi, ha minden 
doboz fenekén aláírásom látható. 

(SícZ? 

Szépség 
Itrnk fíijarthiji 

az idegesség 

88 egészség. 

éa Tértelenaég, melyWJl asám-
telfcn kór izáxm»zik. Bi ellen 
pedig legbiztosabban hal a 

vasas ehinabor 
1 üvagr 1 frt 20 kr,5 üv»g 

franeo küldve 6 frt. 
Shanvvel van készltva és Bun­
dán hasonnevű készítmények 
kSiStt a legtöbb chlnaaljat és 

vasat tartalmazza. 
I köiStt a 1 

van 

Kinek van szeplöje ? 
vagy bármi folt, vagy pattanás 
az arezán? Az teljes bizton­
sággal fordulhat annak eltün­
tetés* végett a v i l ágh írű 

Serail arczkenó'cshöz, 
mely nemcsak eltávolít min­
denféle bortisztailaoságot, ha­
nem as arozbőrt vakító fe­
hérré, t i sz tává é s üdévé 
teszi . 1 t é g e l y ára 70 kr. 
Arozpor hozzá 3 színben 
70 kr. P o s t á n franko 
küldve 1 frt 5 kr. Szap­
pan hozza. 1 drb. 30 kr. 

Ezrek mennek Carisbadba 
hogy rossz gyomrukat kirepa­
rálják és újra jól emészszenek 
pedig ezt a czélt otthon kénye­
lemben, kevés költséggel elérik 

P E P S 1 N - B O R 
használata által, mely az ételt 
megemészteni eegiti és a gyom­
rot rövid időn tökéletesen 
helyreállítja Cascarn Sag-
rada-bor kitűnő enyhe hatása 
hashajtó és vértisztitó ezer. 
Nem keserűt Minden ilynemű 
készítmény közt a legjobb. Az 
ezredéves országos kiállításon 

Jé hatásáért kitűntetve. 
1 üveg* ára 1 fr t 3 0 kr, 
5 ü v e g e t franko k ü l d v e 

6 for int . 

I 

ROZSNYAY MÁTYÁS gyégysierész Aradon. 
Kapható Budapesten: 7489 

Török József gyogyaa. urnái ée minden magyaróra, gyógyszertárban. 

GANZ É S TÁRSA 
VASÖNTÖDE ÉS &ÉPGYÁR 

RÉSZVÉNY-TÁRSASÁG- BUDAPESTEN. 
K é s z í t : a) gépeket és építési munkákat, teljes malomberendezéseket, 

vasúti kocsikat és vasúti fölszereléseket, transmissiókat. 
S p e c z J a l i t á s a i : b) K é r e g ö n t v é n y vasúti kerekek, váltók, zuzómú-
vek, hengerek és ágyúgolyókhoz. A c z é l ö n t é s . — H e n g e r s z é k e k 
kéregöntetü hengerekkel mind a magas malmászathoz, mind pedig a 
parasztra őrléshez s e g é s z m a l o m b e r e n d e z é s e k . — F a c s i s z o -
l a s h o z , p a p i r - é s c z e l l n l o s a - g y á r t á s h o z v a l ó g é p e k . — 
Vizikerekeket nagy sikerrel pótló t u r b i n á k . — Z s i l i p e k , c s ő v e z e -
t é k e k , t r i c t i ó s k a p c s o l á s o k , r o t a t i ó s d y n a m o - m é t e r e k . — 
Mechwart-féle f o r g ó g ő z e k e . — Elektromos világitás s erőátvitel egy­
irányú váltakozó- s forgárammal, dynamo-gépek. motorok, elektromos 
bányaberendezések, felhúzok, szellöztetök, elektromos utak, hordozható 
giefctromos fúrógépek; elektromos daruk, szivattyúk, ívlámpák, mérő­

készülékek, stb. 7124 

Gyógyszertár „az arany 
birodalmi almához'. PSERHOFER J. I., Singerstrasse 15. sz. 

«rBécs."»9 

vértisztitó labdacsai, 
azelőtt e g y e t e m e s l a b d a c s o k n a k nevezve, 

az utóbbi nevet teljes joggal megérdemlik, mert tényleg nagyon sok betegség 
létezik, a melyekben ezen labdacsok valóban kitűnő hatásuaknak bizonyultak. 

Sok évtized óta általánosan el vannak terjedve ezen labdacsok és nagyon 
kevés család lehet, a melyben ezen kitűnő háziszerből egy kis készlet hiányoznék. 

Sok orvos ajánlotta és ajánlja ezen labdacsokat házi szer gyanánt, legfőkép 
minden baj ellen, a mely r o s s z e m é s z t é s vagy d u g u l á s b ó l származik, 
m i n t : az e p e k e r i n g é s z a v a r a i , m á j b a j , a b e l e k e l s e n y v e d é s e , s z é l -
k ó l i k a , v é r t ó d u l á - * az agyba, i i l t e s t i b a j o k ( a r a n y é r ) stb. 

Vértisztitó tulajdonságuknál fogva különösen jó hatással bírnak v é r s z e ­
g é n y s é g n é l és az ebből származó betegségeknél, m i n t : s á p k ó r , ideges 
f e j f á j á s , stb. Ezen vértisztitó labdacsok ezenkívül oly enyhén hatnak, hogy 
legcsekélyebb fájdalmat sem okoznak és ezért a leggyengébb személyek, sőt 
még gyermekek által is aggodalom nélkül bevehetők. 

Egy tekercsűéi kevesebb nem küldetik. A pénz előleges beküldése mellett 
portomentes küldéssel együtt egy tekercs labdacs ára 1 frt 25 kr., 2 tekercs 
2 frt 30 kr., 3 tekercs 3 frt 35 kr., 4 tekercs 4 frt 40 kr., 5 tekercs 5 frt 20 kr., 
10 tekercs V lit 20 kr. } , , . , , . . „ ,a 

Kérjük határozottan : 7 >12 
„ P s e r h o f e r J . v é r t i s z t i t ó l a b d a c s a i t " 

kérni és arra ügyelni, hogy minden doboz fedélfelirata a használati utasí­
táson álló P s e r h o f e r J . névaláírást, és pedig v ö r ö s bettikkei, viselje. 

P S K R H O P E I t J . g y ó g y s z e r t á r a , S i n g e r s t r a s s e 1 5 . B é c s . 
Baktár B u d a p e s t részére T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerész urnái, K i r á l y - u . 1 2 . 

Feszty társaság palotájában 

V á r o s l i g e t 

Krisztus a keresztfán 
és Jeruzsálem 

óriási körkép. Látható: 

reggel 9 érától esti 4 éráig 
A z e s t i ó r á k b a n v i l l a n y v i l á g í t á s n á l . 

Belépő dij 50 kr. 7367 

G y e r m e k j e g y 3 0 k r , k a t o n a j e g y ő r ­

m e s t e r t ő l l e f e l é 3 0 k r . 

Franklin-Társulat nyomdája, (Budapest, IV., Egyetem-utcza i.) 

P&C^ 

5. SZÁM. 1898. BUDAPEST, JANUÁR 30. 45. ÉVFOLYAM. 
• * * ™ K M V ™ 4 7 G O K T v ü t { f T ^ ' « ^ "«*•» « VASÁRNAPI ÚJSÁG j «*» 4 " * * Csupán a POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I «? «™ * I ™'° ' d Í **""»>- • •»•**« 
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1823—1898. 

i MAGYAR KÖZÉLET egy nevezetes, nagy mun-
/ \ kásságú férfiút vesztett el a jelen január 

XA-hó 26-án, gróf Tisza Lajosban, a ki jeles 
tehetségeit egész életén át a közügyeknek szen­
telte. 

Nagyobb szabású és általánosabb hatású mű­
ködése 1861-ben kezdődött, mikor az ugrai 
kerület országgyűlési képviselőjévé választotta. 
Azóta, Biharban két évre (1867—69) terjedt 
íoispánsága idejét leszámítva, folyton kiváló 
tényezője volt parlamenti életünknek. 1870-ben 
a fővárosi közmunkatanács elnöke lett s'e téré* 
főleg az Andrássy-út megalkotásakor, annyi 
jelét adta a nagy föladatokra való rátermettsé­
gének, hogy nem sokára, mikor Gorove vissza­
lépett, ő neveztetett ki közlekedésügyi minisz­
terré. Az ő kormányzása] alatt történtek az első 
lépések Magyarország rendszeres vasúthálózatá­
nak megteremtése ügyében. Ezt ugyan az ország 
akkori nehéz pénzügyi helyzete miatt nem 
valósíthatta meg, de az ő kezdeményezésére 
több fontos törvény hozatott. 

Nagy esemény volt Tisza Lajos államférfiúi 
szereplésére nézve az 1875-ben történt fúzió, 
mikor ő, ki addig a Deák-párt tagja volt, egy­
azon működési alapra léphetett addig ellenzéki 
bátyjával, Tisza Kálmánnal. Miniszteri tárczá-
ját ugyan letette, azonban annál nagyobb tevé­
kenységgel vett részt az országgyűlésnek külö­
nösen közgazdasági természetű munkásságában, 
így nevezetesen a nagy fontosságú erdőtörvény 
megalkotásában, a mire mint az országos erdé­
szeti egyesület elnöke szakszerűleg is illetékes 
volt. De egyébként is kiváló szerepet vitt a 
parlamenti életben. Több izben volt elnöke a 
magyar delegácziónak, mely működésében poli­
tikai ellenfeleinek elismerését is kivívta. 

A Tisza Lajos nevéhez fűződő sikerek közül 
legkiválóbb Szeged városának újjáalkotása, hol 
mint királyi biztos lankadatlan erővel és kitar­
tással fáradozott, hogy a várost romjaiból föl­
emelje s jövőre az árvízveszedelem ellen min­
denkorra biztossá tegye. Nagy nehézségek gör­
dültek itt elébe; de ő mindezeket leküzdve, a 
vele buzgón közreműködő férfiak segítségével 
csakugyan megvalósította a király jóslatát. 
Szeged néhány év alatt valóban .szebb lett, 
mint volt* s ma Budapest után nagyságban 
»s. építészeti tekintetben is legelső városa az 

Stetka Gyula festménye után metíiette Bálint Benedek. 
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